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gado a la conclusi6n de que se presentan elementos
nuevos que debemos tomar en consideración.
2. Se había llegado a una especie de concierto uná
nime acerca de 10 que he llamado yo la trilogía de
prohibición, reducción y control, y parecía natural
que un acuerdo respecto de estos tres puntos iba a
conducirnos a' la resolución del gravísimo problema,
en el que tienen interés directo las grandes Potencias,
pero en el que tienen también un interés muy grande
las pequeñas y medianas Potencias, no solamente porque
ciertos prin~ipios que se puedan adoptar s9bre el, d~s
arme respecto de los grandes países tendrán que apli
carse también a los pequeños, sino por otra razón' que
nos interesa mas vivamente; esta razón es que todas lan
sumas que pudieran ahorrarse en el desarme, debe'~
rían aplicarse, por el deseo unánime de la Asamblea.
[AIRES.383], al desarrollo de las zonas no indus-'
trializadas del mundo.
3. "En la Asamblea,. cada vez que han surgido dificul
tades, hemos renovado nuestros poderes a la Comisión
de Desarme y hemos in;;tado a. la Subcomisión de
la misma para que continuara s,u labor, tomando natu
ralmente en cuenta todas las propuestas, todas las
iniciativas que hasta ese momento se ,habían presen
t~do y las que pudieran presentarse. En el momento
actual, la Primera Comisión y la propia Comisión de
Desarme, pero sobre todo la Primera Comisión, han
estimado necesario dar nuevas directivas y confrontar
los hechos tal. como se presentaban. En realidad . uno
de o ,estos hechos ,;era ya antiguo, pero se manifestaba
bajo ~m aspecto diferente y tenía todas las caracterís-
ticas d~,unhecho nuevo.. '

4. Voy a explicar muy brevemente, dentro de los
límites de la explicación de voto, 'estas circunstancia¡;,
porque ellas explican el proyecto de resolución que
estatl)os, examinando [A/30901 sobre estarnateria y
el hecho de que haya tenido 53 votos (.m la J'ri
mera- Comisión, es decir, casi la ,unanimidad, lamen.;.
tanda yo que esa unanimidad no fuera como la .de
la resolución anterior de la Asamblea General [.,esolu
ción808 (IX)] y que el voto de la Unión Soviética.
y de los países aliados hubiera sido contrario, en lugar
de haber sido siquiera, como yo esperaba, una abs
tención.
5. El hecho nuevo es éste: si en el desarme la prohibi
ción de la bomba at6mica, que es el ideal de' todos, la
reducción de armamentos y el control son indivisibles,
hay que considerar que precisamente para queJa
reduc,ción y la prohibición se realicen, el control tenía
que ser previo; porque para prohibir y tener garan
tías de la prohibición y eliminación de la bomba ató
mica y para reducir los armamentos, es necesario que
haya una fiscalización de la prohibición y de la reduc
ción. De esa manera se evidenció, un concepto clatí
simo, qUé ya venía destacándose; el carácter previo
del control en el modus operandi, en la vía práctica.
Ya se había destacadQ también que el control, para
ser eficaz, debería tener facultades amplias y que, esas
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facultades comprendían, naturalmente, la inspección en como sigue: Mientras nos ponemos de acuerdo en
tOdos' los sitios donde fuese necesaria. Pero había aquello que es todavía científica y convencionalmente
además otra dificultad; la autoridad de la inspección imPosible, hagamos algo que restablezca la confianza,
suponía la práctica o ejecución de medidas de ius.. que cree un nuevo estado de ánimo. El Gobierno ame·
pección sin e,fectos suspensivos, de tal manera que si ricano está resuelto a abrir los cielos de los Estados
se apelaba de la decisión de los inspectores, la decisión Unidos de América a los aviones soviéticos, para que
se llevaba a 'cabo de todos modos, y la apelación ven- descubran todo lo que hay en el territorio americano
dría a ser únicamente para revocar una' medida in- y 10 descubran no solamente viéndolo, sino por medio
justa, ~ro no pára st!spender una medida que, si era .del testimonio más perfecto que son las fotografías.
justa y se suspendía, en realidad haría inoperable]a Que esas fotografías vengan a confirmar las informa·
función del control. ' ciones de buena fe que canjeen todos los países.
6. A. estas dos dificultades vino a agregarse 'una ter- 11. Esta idea vino a complementarla otra del Primer
cera: la imposibilidad científica de controlar las' mate- Ministro de la URSS, Sr. Bulganin: la idea de cons·
rias 'nucleares acumuladas o, para emplear una palabra tituir centros de inspección, con cierta eficacia -
inglesa más precisa, los stocks !1uc~eares acu~u1ados. relativa, desde luego - en determinados puntos, como
No ha encontrado todavía la ciencia ,un medIO para el cruce de ferrocarriles, ciertos aeródromos y los
de.scubrir esos stocks, y no encontrándolo, es evidente puertos. .
que el control se hacía imposible. Entonces la,Asam- 12. Naturalmente, esto nos abre el, camino a una
blea O, mejor dicho, la Comisión, pudo darse, cuenta solución provisional, es cierto, a una solución incom-
de que el control tropezaba con dos obstaculos por pleta, pero es una solución eficaz. '
ahora insu~,;tables: uno de carácter convencional por 13. Es necesario resignarse a la lógica de la vida.
la dificultad deácuerdo con la Uniótt Soviética, y La lógica de la vida exige etapas, y no podemos sacri-
otro de carácter científico.' ficar 10 posible y 10 hacedero porque queremos de
7. El Presidente me permitirá que diga que la difi- todas maneras proclamar 10 que por ahora es imposi.
cultad de carácter ,científico, aunque no parezca así, ble, aunque sea mejor. Este songe podría convertirse,
es en realidad menos grave que la dificultad de orden ,también en un mensonge. Digo estas cosas en francés,
convencional, porque la ciencia avanza de tal modo que porque quizás no puedan traducirse al español. Nada
podría ser que en el transcurso de pocos ~ños' - tal es más contrario a la utopía y, sobre todo, a la con-
vez de pocos meses - tengamos una especie de radar solación mediante la proclamación verbal y teórica de
que, así como el radar nos descubre el rumbó y basta la utopía, que el ideal práctico, verdadero, oportuno e
la posición de los aviones, descubra y señale con líneas inmediato.
astronómicas o geodésicas el lugar donde 'se oculta u~ 14. En ese estado de espíritu hemos aprobado esta
depósito nudear. Pero, desgraciadamente para el bom- resolución. Hay que clonocer el proceso de esa apro-
bre -' y ésta es la paradoja - la ciencia avanza con badón. Todos mis compañeros de la Primera Comi.
la velocidad del águila y las formas jurídicas con la sión 10 recuerdan. Lo!, autores del proyecto ban acep-
velócidad de la tortuga, y, a veces, con el movimiento tado, ban tratado de incorporar, con un espíritu r~cep.
retroactivo del cangrejo. tivo del cUal tengo que hacer aquí el más vivo elogio,
8.. "Esta es la dificultad. De modo que si yo tengo las enmiendas de la India, las enmiendas de la Unión
esperanzas de que pronto. los sabios. nos digan que Soviética, en laboriosas sesiones. Hubo no solamente
ya descubrieron la manera de encontrar los d~pósitós una revisión, sino una segund.a revisión revelando la
nucleares, tengo pocas esperanzas - y 10 digo'con mayor amplitud de opiniones posible, hasta el punto
inmensa tristeza - de que podamos llegar a un acuerdo de que cuando llegamos a la redacción última, sentía
sobre un control previo, organizado de antemano, gran esperanza y gran entusiasmo porque creía que
con facultades suficientes para adoptar medidas que íbamos a lograr' una resolución unánime.
no se puedan suspender,porque la medida qu~ se.su~- 15~ No la logramos, pero este proyecto de resolución
pende, si es injusta, puede revocarse y la medida Justa adopta el ideal inmediato: urge a la Subcomisión de la
que se suspende puede producir la tragedia de la Comisión de Desarme para que siga trabajando y no le
humanidad.' excluye el estudio de otras iniciativas. Al contrario,
9. En todo caso, me habéis de pern\i~ir qtte recu~rde todos los proyectes antiguos y todos los nuevos pro-
que,' en última instancia, es el Consejo de Seguridad yectos estarán en l~.mesa de la Subcomisión. La reso-
quien deberá resolV"er las cuestiones del cóntrol,y. mien- lución insta a la Subcomisión a que llegue . a un
tras el Consejoa.plique el veto en materia nuclear, no acuerdo sobre estas dos medidas fundamentales que
habrá sanción posible. Ya vemos que este problema se' complementan y que tienen un sentido simbólico
es casi Ut,tt difícit como la. trisección del áttguloy la de unión y de armonía, porque una medida la propone
cuadratura. de) círculo - que parece han sido ya el Presidente de los Estados, Unidos de América~ y la
resueltas -' y que es .ca~i imP!lsible - no diré i~JM?- otra medida la propone el Primer Ministro de la Unión
sible, porque nada bay ImpoSible - lograr la ehml- Soviética.
nación total del veto, como un eminente hispanoame- 16. Por eso veo con tristeza que la Unión Soviética
ricano, el Sr. Sandoval Vallarta, 10 propuso· desde ha dado un voto negativo a este proyecto de resolu-
1946, en materia de control' atómico.1 ción. Por las razones que he expuesto, por el recuerdo
10.' Frente a esta dificultad que hace ilusorio un del hermoso proceso de gestación' que ha tenido este
acuerdo. inmediato o una convención eficaz que nos proyecto de resolución, la delegación. de Perú quiere
dé garantías a todos sobre la 'cuestión de laprohibi- manifestar aquí su entusiasmo, en la creencia d~qu~
ción de .las armas atómicas y de la reducción de los ese entusiasmo es compartido por otras delegaCIOnes,
armamentos, el Presidente de, los Estados Unidos, como 10 ha probado la votación.'
Sr. Eisenbower, tuvo' una idea luminosa que expuso 17. Siempre me hallo dispuesto a acoger. 'favorable-

. mente las iniciativas de otros países aunque puedan
1 DoeummtlM Oficiales de la COft'Jisión de Energía Ató- .disentir de las nuestras. Mi espíritu está siempremka, .No. 2, pág. 32.
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22. ·.Sr. BIRECKI' (Polonia) (tradttcido~del francés) ~

La delegación de Polonia desea explicar su voto sobre
los proyectos de resolución y las enmiendas de que
la Asamblea General tiene conocimiento con. motivo dei
examen del informe de la Primera Comisión [AíS090]
.sobre los problemas del desarme.
23. Al concluir el debate-sobre el tema, y después
de haber rechazado varias enmiendas prt~sentadas' por
la URSS, la India y Siria, la mayoría de la Comisión
Política aprobó una resolución presentad:~. por Canadá,
los Estados Unidos, Francia y el Reino Unido.
24. La delegación de Polonia votó éh contra de ese
proyecto de resolución que, a su parecer, desvirtúa
el sentido de los trabajos de las Naciont~s Unidas en
materia de desarme, al postergar illddinidamente la
posibilidad de llegar a una convencibn internacion~l

sobre el desarme. El proyecto de resolución nos hace
dar francamente un paso atrás con respecto a la reso
lución 808 (IX) que la Asamblea General 'aprobó por
unanimidad el añO pasado, y que' daba a la' Sub
comisión de la Comisión de Desarme Un propósito
bien definido, el de concertar una convención (tratado)
internacional sobre la reducción de los armamentos y
de las fuerzas armadas y la prohibición del empleo
de armas atómicas, de hidrógeno y demás tipos de
armas de destrucción en masa, así como' la implanta
ción de un control internacional efectivo y el cum
plimiento de ,estas medidas.
25.¿ Qué se quiere hacer con dichas recomendacio
nes? El proyecto de resolución presentado a la Asam
blea en el informe de la Primera Comisión [Aj30~O]
hace caso omiso de las directivas justas y conformes
a las disposiciones de la Carta que la Asamblea Gene..
ral, por la resolución 808 (IX), dió a la Subcomisión
de la Comisión de Desarme.
26.. En efecto, el proyecto de resolución de la Pri
mera Comisión' coloca en primer términó, entre los
trabajos de la Subcomisión, la cuestión de la inspec
ción y del control, separándola del probl~ma del·;des
arme efectivo. El representante del Perú habló hace
poco .de lógica. Parecería que una ,de las ex~gencias
esenciales de la 16gica fuera que, al habl~r d.~ control,
se hablara: primero del objetivo de es'e control..
27. La delegación ·de Polonia, como varias· otras,
observó en el curso del debate sobre desarme enJa
Primera Comisión que esa manera de plantear el
problema ---' es decir, de reducir la Subcomisión de
la Comisión de Desarme a no ocuparse .sino de la
cuestión de 'la inspección y del control - llevaba al
control sin desarme, y que el control sin desarme no
conduciría en ningún caso a eliminar la amenaz~" de
guerra. El control sin desarme no llevará á laliqui
dación de las existencias cada vez más importantes de
armas. atómicas y de hidrógeno, y no podrá en m.odo
alguno frenar .la carrera de armamentos. Por e} ~on~

trario, podría servir de nuevo estímulo a la supremacía
de las armas.
28. .·Por lo tanto, esta manera de plantear el.problema
es contraria a las exigencias de los pueblos, que espe
ran de las Naciones Unidas ,"ni'! acción concreta- de
desarme, una acciÓn que creara condiciones apropiadas
para la cooperación internacional pacífica· y liberase
a la humanidad de la pe~da carga de gastos mi~itares.

29~ Si la Asamblea General acepta las enmiendas
propuestas por la URSS [AIL.207], el proyecto de
resolución de la Primera Comisión adquiriría un
alcance muy dist1Oto. Efectivamente, ellas se proponen

559a. sesi6n - 16 de dieiembre de 1955

abierto. Sin embargo, tengo que decir que las enmien
das de la Unión Soviética [A/L.207) no tienen el
carácter de complementarias, pedeccionanteso mejo
radoras del proyecto que nosotros hemos aprobado
por 53 votos. No; esas enmiendas, en realidad, no son
enmiendas, sino la expresión de una posición radical,
de una posición teórica, de una posición por el mo
mento utópica que vendría a quitarle el carácter ope
rativo, práctico, dinámico y posible del proyecto de
resolución votado por los 53 países. Por eso, con
harto sentimiento, la delegación del Perú no podrá
dar su voto a las enmiendas soviéticas.

18. Me felicito de que,' con un criterio de realidad,
la Unión Soviética no haya insistido en su otra pro
puesta [A/L.206], que tenía un carácter aun más
teórico. Voy a decir con todo respeto, pero con toda
sinceridad que, tratándose de medidas· para disminu
ción de la tirantez y para llegar a la armonía interna
cional, esas .proclamaciones teóricas son inútiles; que
10 que los pequeños países y lo que la humanidad
entera esperan hoy,' ya no son pronuncia¡pientos teó
ricos•. Los pronunciamientos teóricos. están, por des
gracia, desprestigiados, por cuanto hemos abusado de
ellos. Lo que espera la humanidad son hechos; no
solamente gestos simbólicos, sino medidas prácticas y
hechos. Y desde ese punto de vista, veo con harta pena
que se realizan algunas manifestaciones ·.contrarias a
ese espíritu de cooperación, que se vierten expresiones
que n()s llevan' a esa época en que se hablaba, con
'razón, que estábamos modiQcandoel diccionario diplo
mático en el que no existen. sino términos precisos y
palabras corteseS.

19. Todo esto me lleva a lanzar un llamamiento. Se
nos dice que ya ha empezado de nuevo la guerra fría.
¿Pues, qué podemos decir nosotros los pequeños y
medianos países sino'que'esa guerra fría se detenga?
Por lo' menos, que se congele, que volvamos a la cor
dialidad, que la. cortesía es el preludio de la caridad
y de la comprensión. De modo .que eliminemos, pues,
todo pronunciamiento teórico. En cambio, dejemos que
surja en nuestros corazones un anhelo sincero de que
haya comprensión y generosidad por parte de todos..

20. Yo siempre veo con simpatía las iniciativas que
parten .de países con los cuales tenemos tantos vín
culos sagrados, como son los países árabes. Por eso
mi delegación lamenta también I no poder votar por
el proyecto de resolución de Siria [AjL.209]. Y voy
a decir en pocas palabras por qué no puedó acompañar
a Siria en su proyecto de resolución.

21. Este proyecto de resolución o reitera lo que dice .
el proyecto de resolución aprobado por la Primera
Comisión - y en ese caso sería inútil - o tiene otra'
intención, que sería la de que la Subcomisión de ,la
Comisión de Desarme, dejando de lado las directivas
impuestas por el grado de oportunidad y de urgencia
-- porque tambiéq la urgencia, como la oportunidad,
tiene sus grados - volviera la obra de la Subcomi
sión al estado'en que se encontraba el 29 de agosto,
prescindiendo de los hechos nuevos y nuevas directivas
que ha considerado la Asamblea. Si tiene ese sentido,
el proyecto de resolución de Siria sería una 'propuesta
contraria al espíritu del proyecto de resolución que
hemos aprobado. De modo que para mí este proyecto
de resolución :presenta una disyuntiva. Si es .reiterativo,
es inútil, y si. no es reiterativo, es contrario al espí
ritu y al propósito del proyecto de resolución 'que
hemos aprobado.
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establecer una base justa para la actividad ulterior de
-la Comisión de Desarme y de· su Subcomisión. Su
punto de partida lo constituyen las directivas de la
resolución 808 (IX), Y se basan en el acercamiento
de los puntos de vista de las grandes Potencias ya
obtenido en la Subcomisión. .
30. La delegación de Polonia considera que debería
modificarse 10 esencial del primer párrafo de la parte
dispositiva del proyecto de resolución de la Primera
Comisión. En virtud de ese párrafo, en las actividades
de la Organización en materia de desarme debería
concederse prioridad a los proyectos que se refieran
únicamente a la inspección y al control. Ahora bien,
el examen de los proyectos referentes a la inspección
y el control, sería desde luego útil den,tro del marco .de
un plan general de desarme; pero sena falso y perJ~
dicial darles prioridad en los trabajos de la Orgam
zación en materia de desarme, en tanto que 'se pasarían
por alto los problemas de la reducción de armamentos
y la prohibición de las armas nucleares y de. hidrógeno.
Ahora se pretende que esta prohibición es imposible
por razones técnicas; antes se pretendía que era impo
sible por diversas otras razones.
31. En adelante, la Subcomisión de la Comisión de
Desarme debería ocuparse ante ·todo en las propuestas
referentes al conjunto de un programa de desarme y
prever un control efectivo que hada imposible un
ataque repentino de un país contra otro como lo han
propuesto la URSS y otras Potencias.
32. Por otra parte, la ampliación de la Comisión de
Desarme y de su Subcomisión, propuesta por la Unión
Soviética, tiene en cuenta el deseo de varias delega
ciones, expresado durante el debate precedente sobre
el desarme.
33. La delegación de Polonia apoya plenamente el
proyecto de resolución de Siria [AjL.209], que pide
a la Comisión de Desarme que convoque nuevamente
a su Subcomisión para que continúe .los trabajos que
inició el 29 de agosto de 1955. -
34. Sabemos que durante una parte de sus labores
la Subcomisión de la Comisión de Desarme obtuvo
resultados muy importantes. Se pudo lograr un mayor
acuerdo respecto de varios puntos que desde hace ya
años provocaban desacuerdos entre las grandes Poten
cias sobre la cuestión del desarme. Así ocurrió, por
ejemplo, en 10 relativo a la importante cuestión de la
limitación de las fuerzas armadas de las grandes
Potencias, cuando la URSS aceptó las propuestas de
Occidente. Asimismo, ia Unión Soviética aceptó las
propuestas de las Potencias occidentales en 10 que
respecta al programa de prohibición de las armas ató
micas y de hidrógeno. Además, se han allanado muchos
otros desacuerdos que separaban a las grandes Poten
cias en esta materia, entre eUos el referente a la impor
tante cuestión de la necesidad de establecer un control
internacional eficaz.
35. Es pues sumamente importa!1,te que p~~sig~n es.os
trabajos; el proyecto de resolUClon de SU;la permite

. continuarlos a fin de llegar a un acercam;ento de las
posiciones con respecto a otros problemas. La aproba
ción· de la propuesta de Siria por parte de la Asa.mblea
Genera.l contribuiría a disminuir la tirantez interna
cional, ya que significaría' que la Asamblea General

,está. decidida a proseguir los esfuerzos iniciados con
el objeto de concertar una convención (tratado). inter
nacional sobre ·la reducción de los armamentos y la
prohibición' de. las armas atómicas. La concertación de

,tal convención (tratado) responde al deseo general
de los pueblos.
36. La delegación de Polonia hace un 11ama'miento' a
la Asamblea para que apruebe el proyecto de re~olu

ción de Siria y aproveche así la oportunidad q'ae se
le 'ofrece de contribuir para que siga disminuyendo 'la
tirantez internacional en el último día de su actual pe
ríodo de sesiones, dando a la Subcomisión de la Comi
sión de Desarme la posibilidad de lograr resultados po
sitivos ,en un terreno de máxima importancia para las
relaciones pacíficas entre las naciones.
37. Sr. ,MENaN (India) (traducido del inglés): Mi
delegación desea expresar su agradecimiento al Pre
sidente por la forma en que esta mañana [558a.
sesíon] interpretó el reglamento. Esa interpretación
nos permite, por una parte, ahorrar tiempo y, por otra,
expresar sucintamente lo que tenemos que decir sobre
el importante tema que la Asamblea tiene actualmente
ante sí.
38. Deseo informar a la Asamblea General que mi
delegación no aprovechó la ocasión de explicar su voto
cuando dicho tema fué examinado por la Primera
Comisión. Sin embargo, hoy se ha prese'nta4o a:,la
Asamblea General un nuevo proyecto de resoluclOn.
Por 10 tanto, además de explicar nuestra posición res
pecto dfl proyecto de resolución ,presentado por la
Primera Comisión [A13090] - 10 cual equivale a
explicar nuestra posici6n respecto de la cuestión en su
totalidad - definiremos nuestra actitud en lo que
atañe al nuevo proyecto de resolución. '
39. Siempre es más agradable; y a menudo más con
veniente, convenir que disentir. Ayer y J.ntes de ayer,
la Asamblea General vió a un orador tras otro sumarse
a 10 que parecía ser una reunión de homenaje. Sin
embargo, ésta es un'a reunión política, y estamos exa
minando ~hora un tema de suma importancia, la cites··
tión más importante, en realidad, que la Asamblea tiene
ante sí. Estamos examinando un asunto fundamental
para las Naciones Unidas, y en verdad para el por
venir del mundo, es decir, la ,cuestión deJa guerra o
la paz. Podemos llamarlo "desarme" o "limitación de
los armamentos", o darle cualquier otro nombre, pero
el problema es, en realidad, el siguiente: ¿debe la
humanidad proéurar la eliminación de la guerra comO
in~trumento político?" y ¿las normas que estamos apli
cando son apropiadas para obtener ese resultado o bien
conducirán a un resultado opuesto? Tal es, en, s1;1ma,
la es.encia de la situación, el problema que debemos
resolver.

, '

40. El 2 de diciembre d'el presente año, Canadá,
Francia, el Reino Unido y los Estados Unidos; siguien
do la práctica habitual, presentaron un proyecto de
resolución sobre esta cuestión. En primer término, es
necesario señalar que el año pasado el asunto tomó
un giro más favorable cuyo resultado fué que en una
etapa ulterior los cinco países directamente interesados
en la cuestión presentaron de común acuerdo un
proyecto de resolución [A¡C.11752IRev.2]. Mi dele
gación, siempre ha sostenido, por una parte, que el
desarme es una cuestión que incumbe a todas las
naciones, g,randes y pequeñas, de todos los continentes
y cualquiera que sea la región a que pertenecert y,
por otra parte, que es imposible llegar a un acuerdo
sobre el desarme a menos que las grandes Potencias
--. y me refiero principalmente a los Estados Unidos
de América y la URSS - lleguen a un acuerdo. Por
10 tanto, tal acuerdo facilitaría considerablemente cual·
quier gestión constructiva.
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pequeñas naciones yel efecto que tienen sobre las
naciones más poderosas siempre es limitado.

,48. En el curso de nuestros debates, también hemos
conseguido que se incluyeran en el proyecto de resO
lución dos puntos esenciales. En primer lugar, que la
aplicación sólo es posible si se ha llegado a un acuerdo
- de nada vale decir simplemente que es necesario
aplicar las disposiciones del texto; una resolución
que reflejara sólo puntos de vista unilaterales estaría
condenada al mismo destino que han tenido numerosas
resoluciones aprobadas en esta Asamblea por consi
derable mayoría pero que no han dejado de ser letra
muerta. En segundo lugar, que las medidas previstas
en el proyecto de resolución no tenían por objeto sus
t~~uir al desar.me, sino que constituían las etapas, ini
Ciales de un plan general de desarme.

49. Repito lo que ya, he dicho en la Primera Comi
sión: las mejoras que se ha logrado introducir en el
texto inicial no nos satisfacen' enteramente;' pero se
puede sostener que las dos medidas a las cuales'se
acordó prioridad en el proyecto de resoluCión son dos
medidas previas y que no se ha abandonado la idea
del plan general. Naturalmente, sólo se puede hablar
de abandono del plan en función del tiempo y de la
atención que se haya concedido a su examen. Se puede
sostener' que un aplazamiento no' constituye un aban
dono; pero, sise trata de un aplazamiento sine die,
éste se, transforma en abandono.. Por lo tanto, la ope
ración de salvamento que hemos realizado puede ser
puramente formal o puede ser real, y dentro de un
momento examinaré en qué medida nuestra confianza
puede subsistir y en qué medida ha sido ·quebrantada
por los discursos que hemos oído hoy.

50. Los autores, del proyecto de resolución han tei1~do
a bien aceptar igualmente propuestas relativas' a; la
paralización de la carrera de armamentos - ¿por qué
no llamar a las' cosas por su. nombre? - y considerar
la posibilidad de suspender las explosiones experim~n

tales de armas nucleares. Una vez más, la aceptación
es sólo parcial. ?di delegación había solicitado que los
países que poseen grandes instalaciones y servicios
para la producción de energía nuclear y termonuclear
entablaran conversaciones'con el fin de suspender esas
explosiones experimentales. Los resultados de losefec..
tos de dichas explosiones nucleares nos llegan a diario
de diferentes fuentes, situadas en todos los puntos del
globo,' y no, solamente de fuentes antagónicas, ya se
trate de los Estados Unidos O de la URSS.

51. Desde que terminamos nuestro debate sobre el
desarme, hemos podido tener conocimiento. de una
declaración formulada por un médico de la Marina
de los Estados Unidos,' el Comandante Eugene 'P.
Cronkite, en relación con las explosiones nucleares
realizadas el añ,o, pasado en la región del 'Pacífico, y en'
regiones que forman parte de los territorios el} fidei
~omiso a cargo de !as' Naciones Unidas. Dijo que la

.precipitación estaba formada por coral pulverizado y
carbonizado cubierto de productos de fisiónrádioac
tivos. Es'os materiales, dijo, fueron lanzado~ a grandes
alturas en la atmósfera por la explosi6n, y los vientos
los esparcen en los atolones vecinos que están habi
tados. En una conferencia, el. Comandante. Cronkite
informó a los médicos que asistían a la 41a. reUnión
anual de la Sociedad Radiológica de América del Norte
que, .si bien algunas heridas son leves, las quemaduras
que resultan de las explosionesatómir.as a veces son
profundas y se infectan. Sin embargo, en gene(al las
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41. Al parecer - y digo esto deliberadamente 
este año, contrariamente a 10 qu~, ha ocurrido el año
pasado, no se ha hech-l nada para lograr tal acuerdo.
Pero, en todo caso, el 2 de diciembre se presentó un
proyecte;> de re~olución y mi delegación desea analizar
su' origen y sus características principales. En el mejor
de. los casos, se trata de un proyecto de resolución
"estáticoU que inicia un abandono de los principios
que esta Asamblea ha ac.eptado.
42. Afirmo deliberadamente que la manera en que los
autores de este proyecto de resolución enfocaron
el problema el 2 de diciem" /e de 1955, ha suscitado
en nosotros graves temores, de que este año no se
trata únicamente de que las propuestas formuladas
sean o no adecuadas o estén o no bien redactadas. Y
algunos de esos temores se vislumbran. en las obser
vaciones formuladas por el representante del Canadá.
43. Esta cuestión nos inquieta profundamente; no
sea que estemos comenzando a enterrar el problema.
Para justificar tales temores basta recordar la historia
de la anterior Conferencia de Desarme celebrada en
la tercera .década de este.siglo.
44. Cuando Se presentó este texto se viót por· una
parte, que en él se redücían al mínimo las referencias
,a nuestras decisiones del año pasado y que 'se dejaban
sin 'tratar otras cuestiones; el texto se refería en cam
bio casi. exclusivamente al plan de inspección propuesto
por el ~~. Ei~enhower' y al plan de, los puestos de
observaClon propuc5tos por el Sr. Bulganin. Son las
dos cuestiones que hemos de discutir. Todo lo, demás
parece ser únicamente verbosidad, y aun en esa ver
bosidad se omiten todas las cosas importantes.
45. Después intervinieron otras delegaciones, y si
bien los expertos en esta cuestión no siempre han reci
.bido con agrado dichas intervenciones las' enmiendas
propuestas por esas delegaciones salvaron - uso esta
palabr.a deliberadamente '-, algunos de los propósitos
que estableciin.os y aplicamos durante los 'Últimos dos o
tres años. Al decir esto me refiero estrictamente a Jos
textos de los dos, proyectos de resolución que tienen
ante sí los representantes.
46. Como, consecuencia -" y sólo me r~fiero a la par
ticipación de mi delegación en el asunto',- fué posible
presentar nuevamente algunas disposiciones, de -la reso
lución 808 (IX), gracias al espíritu de conciliación
de los autores. Es decir, que el pl"oyecto de resolución
recuerda .ahora que se deoéh prohibir totalmente las
armas atómicas, que debe haber una fiscalización efi
caz y 'que· se deben reducir considerablemente todos
los armamentos de tipo corriente. Deseo señalar, de
paso, que dentro de poco tiempo tendremos que aban
donar la expresión "armamentos de tipo corriente"
porque los armamentos, atómicos' se están convirtiendo
en armamentos de tipo corriente. Por lo tanto, como
ya he dicho; eso constituyó la primera ,operación de
salvamento. ,': .
47. E~, s~gundo lugar, los autores ,del; proyecto de
resoluclon' aceptaron hacer figurar, 'en otra parte de
s~ téxto,' una disp9sición según la cual todas!! las cues
tIOnes fundamentales· que figuran en la resolución
~8 (IX) se tomarían .igualmente en conSideración.
S111 embargo, debo confesar que el texto' aceptado
está redactado de, una manera poco categórica. Ade
má~, el lugar que ocupa la mención no ha{;e justicia a
la Importancia de las ideas que queríamos incluir;
de todos modos; ello es la consecuencia lógica de
u~ proceso de ,transacciones y de argumentaciones y
repltcas; ademas, las enmiendas emanan a veces de
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y de sus alianzas con otros pueblos, mayor difusión
de .Ias armas(atómicas.
59. El Sr. Moch, representante de Francia, nos
recordó en la Primera' Comisión que si se hubieran
tomado medidas antes, el control habría resultado más
'fácil., Sin embargo,. no dijo que cuando se conciertan
acuerdos militares en, todo el mundo, la consecuencia
lógica e ineludible es que no se puede impedir que una
nación posea armas atómicas si ha celebrado una alian
za con un país que las posee. Por lo tanto, como con
secuencia'de los acuerdos militares concertados, no sólo
ha aum~ntado la cantidad de armas atómicas que exis
ten en el mundo, sino que se ha generalizado además
el conocimiento sobre las mismas y han disminuído los
medios de fiscalización.
60. Se ha declarado que uno de los aspectos princi
pales del proyecto de resolución que estamos exami
nando es el llamamiento a nuestro sentido de la reali
dad. Ninguno' de nosotros tiene, objeCión alguna que
formular a este respecto; pero la definición del sentido
de la realidad no es monopolio de nadie y. de nada sirve
tratar de ocultar nuestros juicios, nuestros deseos,
nuestros prejuicios, 'dándoles el nombre de realismo o
idealismo.
61. ¿En qué consiste ser realista? ¿Acaso es prueba
de realismo fabricar armas tales que ni los individuos
ni 'siquiéra una nación puedan controlar las conse
cuencias catastróficas de su acumulación? La respuesta
a esta pregunta incumbe a los miembros de la Sub
comisión, y los' autores del proyecto de resolución,
las grandes Potencias y la Asamblea en sU totalidad
han de responder no solo ante nuestra generación sino
ante la posteridad.
62. Entre otros argumentos realistas -y espero que
se, me perdone la franqueza - se sostiene que se han
descubierto nuevas dificultades técnicas.
63. Afirmo que esta declaración no tiene relación
alguna con la realidad. No han surgido nUevas difi
cultades de orden técnico. ¿ Se sugiere acaso que en
todo momento los hombres de ciencia han conocido
todo ,lo referente a los métodos de detección? No 'es
uno de los principios fundamentales del conocimiento
científico la posibilidad permanente de un margen de
error? ¿No se ha demostrado, por ejemplo, en el
Pacífico, que los cálculos científicos relativos al área
de las radiaciones perniciosas fueron erróneos? ¿Acaso
se, OO. tenidQ noticia.de que los hombres, de cienc~a

'habían descubierto la manera científica de descubrtr
dónde se encuentran las armas explosivas?
64. ¿Cuál es entonces el fundamento de esta idea de
nuevas dificultades técnicas?' Se nos dice que en una
oCasión la URSS declaró que era posible almacenar
esas armas en forma clandestina. Estoy seguro de que
ello no es ninguna' novedad. No me refiero a quienes
las almacenaron en forma clandestina; no hace falta
la clandestinidad por el momento, pue,Sto' que .aun no
hay control. Creo .que no se trata, en absoluto, de un
factor nuevo. Siempre, en todas las guerras, ha sido
difícil localizar armamentos. Toda arma nueva de agre
sión suscita la creación de un arma defensiva corres
pondiente.No hay arma visible que no tenga a la
larga la correspondiente maquinaria para ocultarla. Se
inventa un sistema de 'ocultamiento para cada forma.
nueva, de fortaleza y, a la inversa, se inventan instru
mentos para descubrir cada una de las formas de
ocultamiento. Y así va desarrollándose la carrera de
armamentos.
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personas expuestas se encontraban en buena salud un
año después de las explosiones.
52. ,Según. el Comandante Cronkite, algunos hombres
de ciencia expresaron la opinión de que los eXPeri
mentos se habían realizado con una bomba de hidró
geno y uránio, que produce una radioactividad miles de
veces mayor que las bombas atómicas. Es interesante
"'observar que, en este caso particular, dicho médico
'dijo que la radiación'que produjo un.a explosió~ nuclear
efectQada el año pasado en elPaclfico prodUjO erup
ciones cutáneas temporarias y una pérdida del cabello
en el 90% de unos 64 habitantes autóctonos de las
Islas MarshaU. 'Que sea o no una calamidad perder el
cabello es una" cuestión puramente personal, pero lo
que importa, en este caso, es que los efectos de las
explosiones af~ctaron a un 90% de la población; no
insistiré en el hecho de que se' trata de territorios en
fideicomiso a cargo de las Naciones Unidas; ésa es
otra cuestión.
53.·' ·Por último, los autores del proyecto de resolución
que la Asamblea tiene ant(' sí aceptaron que' se incluyera
una' petición dirigida a la Comisión de Desarme para
que estudiara detenidamente esas opiniones.
54. J:>or lo 'tanto, deseo expresar todo mi agradeci
miento a los autores del proyecto de resolución por
la medida .~n que aceptaron nuestras sugestiones. Pero,
una vez dicho esto, debemos restablecer el equilibrio
entre las pérdidas y las ganancias en este esfuerzo a
favor del désarme.
55. Estamos ya en el noveno año del debate sobre el
desarme y debemos preguntarnos si nuestros esfuerzos
han conducido' a que se renuncie a emplear arma
bélica alguna, a limitar las existencias de armamentos,
ya sea de tipo corriente o de otro tipo y, por último,
si en alguna forma se ha progresado en los acuerdos
sobre ,esta cuestión. La respuesta' es negativa; el
debate continúa y, para nosotros, no pasa· de ser la
repetición de una representación anual. .
56. Se nos dice que los armamentos han aumentado
en una proporción que se acerca al 4.000%. Se han
creado las armas más horrendas de,destrucción y ~e ha
llegado a una etapa en la cual,la humanidad, o cuando
menos algunos .pueblos, dispone de medios capace~ de
acabar con la vida en ~ste planeta. Así, pues mientras
en la Asamblea General hablamos de desarme, el
mundo se· prepara para la guerra. Podrá llamarse
guerra t . defensiva, podrá llamarse defensa contra la
agresión, preparación de uuo porque el otro también
se prepara,' pero, por lo que se refiere a la humanidad,
-la situación es que por una parte hablamos de desarme
y por la otra, en. realidad nos estamos armando.
57. Desearía preguntar a los miembros. de la Sub
comisión de la Comisión de Desarme cuál es su res
puesta a esta pregunta. i Cuál es ,la' respuesta a la
opinión. pública mundial?'Admito que aquí se pueden
recoger. votos, pero cabe preguntarse si se podría mo
vilizar la opinión del mundo diciendo que es aceptable
que mientras hablamos de desarme, con la relativa
tranquilidad que produce el ·hecho de saber que las
Naciones Unidas están examinando esta cuestión, las
grandes .Potencias ·del mundo así como las pequeñas 
a esto me referiré dentro de un momento - continúan
armándose.
58.. Pero, por encima de todo ésto y aparte del au
mento de los armamentos, hemos llegado a promover,
como consecuencia de los acuerdos políticos concerta
dos entre las' grandes Potencias de oriente y ocddente
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todo ,el mundo -' la capacidad de emplear la misma
energía co~ ,fines destructivos." Por ,consiguiente, el
enfoque general de este problema es de car.ácter retró
grado. Constituye, en el mejor de los casos, una ope-
ración de obstrucción.,,' .

71. En general, el proyecto de resolución pres,entado
por la Primera Comisión es mejor que el que ~)cistía
antes. Mi delegación votó a favor del proyecto en la
Comis.ón y lo hará hoy. ¿Porqué? No porque crea
mos que sea satisfactorio, sino porque en parte es
una mejora y también porque deseamos que la Sub
comisión' de la Comisión de Desarme reciba órdenes
de continuar sus gestiones encaminadas a lograr el
desarme. Votar en contra de este proyecto 'd~ resolución
significaría que hemos perdido toda esperanza, y per"
der la esperanza, del de~trme constituiría nuestra peor
contribución a· los intereses de la humartidad y cons-
tituiría quizá un preludio a la guerra. < .

72. Por esas razoneS, votaremos a favor del proyecto
de resolución; sin embargo, ello no significa que el
folido del proyecto merezca nuestra aprobación; nos
otros no nos apartamos ni un ápice de nuestraposicióh,
y a eso me'referiré dentro de un momento.
73. Mi país no podrá admitir jamás que las armas
atóniicas se puedan utilizar con propósito alguno. Tam
poco aceptamos la. teoría <le que se pueden usar armas
atómicas si un país es víctima de la agresión. Existen
otras armas. No estamos def~ridiendo en modo alguno
lo que se 'llama una doctrina, pacifista. Decimos" sim
plemente que sólo se puede hacer una cosa COn las
armas atómicas: no usarlas. Hay que dejar de usarlas,
cesar su producción, suspender los experimentos~ no
fabricar más arinas atómicas y destruir las que 'exis
ten. 'Por lo tanto" toda idea de un posible" acuerdo
sobre la utilización del arma atómica '0 de una utili
zacióh limitada, es para nosotros absurda, no sola-,
ment~.pQrque~e,trata deuJi arma atroz, sino porque
cualqUIer <;antldad de tales armas cuyó empleo se
autorice,' será siempre suficiente para la destrucción
total. En efecto, ¿qué diferencia hay entre lapo'sesión
de 100 armas atómicas y la posesión de 10.{)()() de esas
armas? ,'" '. .

74. ' Por lo tanto,' mi Gobierno me ha encargado que
exprese . categórica y públicamente que nunca, bajo
ningún concepto, aun cuando fuéramos los únicos en
adoptar esa posición, aceptaríamos que se permita, en
forma alguna, la utilización del arma, atómica como
instrumento ,de guerra. .
75. También propusimos en la ComisiQn'que se am
pliara: la Comisión de Desarme. Espero'que a pesar
de que la enmienda fué rechazada- y debe.recor:
darse que fué, rechazada por unos pocos votos - los
autores del proyecto de resolución recordarán que una
victoria por un reducidC margen de votos en lás
Naciones Unidas no es necesariamente un índice de
la opinión pública del mundo. En oposición a mi en
mienda, los autores de la resolución lograron reunir
apenas algo más 'que la mitad de votos 'en la Comisión
a pe~ar d~ las circunstancias políticas que influyen en
este asunto. . '.
76. Creemos firmemente que la Subcomisión, creada
en 1953 [resolución 715 ,(VIll)] con un propósito
concreto - reunirse en privado a fin de resolver cier
tas dificultades - ha evolucionado gradualmente basta
llegar, a ser casi un órgano plenipotenciario. La Comi
sión de, ,Desarme se ha convertido así en un mero
mecanismo que se lim'ita a transmitir la información
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65. Aunque existan. dificultades técnicas, creo que
sugerir en este proyecto de resolllción que se han
descubierto nuevas, dificultades técrticas es dar prueba
de una falta total de realismo. Desearía formularla
siguiente pregunta, sobre todo al representante del
Canadá, quien afirma t~ner una posición imparcial en
este asunto: ¿ Si no es posible,descubrir en qué lugar
se encuentran armas atómkas, es posible, por medio de
la fotografía aérea, descubrir 'o que se encuentra bajo
tierra? No es posible..Por lo tanto, cualquier sistema
que se proponga para reali.zar la inspección tendrá
algún defecto..No se puede descubrir la radioactividad
y tampoco se puede descubrir desde el aire 10 que se
ha ocultado- bajo la tierra.
66. Aunque se nos diga que es posible ver lasfábri
cas de armamentos, nuestra, experiencia en la guerra
de Corea y en otras nos indica que existen fábricas
de armamentos balo tierra q.ue son invisible~.También
lo ,saben las m~clOnes OCCIdentales, pues ¿acaso los
bombardeos realtzados, p----»r las fuerzas de Hitler, im
~idiero~ q~e lasf~~ricas srguieran trabajando bajo
berra ,s1o 1Oterrupclon.
67. Por lo tanto, si un sistema tiene defectos, el otro
también los tiene. De ningún' modo me atrevería a
negar la utilidad de la fotografía aérea, pero tampoco
estoy dispuesto a hacer de un medio, entre 'otros, una
nUeva religión. Para esto no ,existen panaceas. La ins
pección aérea no, pasa de ser uno de los medios que
se pueden aplicar. Por consiguiente, si bien debemos
contribuir a la realización de estos planes y apoyarlos,
ya sea el plan de' inspección desde el aire del Sr.
Eisenhower o el plan de puestos' de observación del
Sr. Bulganin, no creo que ninguno de ellos esté exento
de defeCtos. Es fácil, muy fácil, eludir los puestos de
observación; es igualmente fácil, o por lo menos posi
ble, eludir la inspección aérea sobre lo que un país
desee ocultar. .
68. Se ha sostenido que el propósito de estos planes
no es descubrir la cantidad de armas, sino crear con;.
fianza. Afirmo que suscitar confianza es;' algo exce-

* I lente, ¿pero hay a~a~o alguna persona, que _s~ i~agine
.. que ello depende untcamente. de un dlspositlvo mecá

nico y no de una evolución política. capaz de suscitar
confianza mutua y del grado en que se pierda ~l miedo
y desaparezcan las amenazas? A menos: que ambas
partes pierdan la desconfianza recíproca y, ademas,
aporten al contexto de esta discusión todas las fuerzas
del mundo que se aúnan en favor de la concili~ción,
no es posible lograr un verdadero desarme. "
69. .Se trata de un problema eminentem~nte público,
que 1Oteresa,a todos los pueblos, cualesquiera que sean
su nacionalidad, su religión, su cultura o el continente
que habitan, puesto que plantea la terrible cuestión de
la supervivencia, el problema del adelanto de la civi..
lización o del exterminio de la humanidad.
70. Repito, con todo el respeto debido, que esta
cuestión se está enfocando como si aun viviéramos en
la época de la ballesta y del cañón y otras cosas del
mismo género. La Subcomisión no ha enfocado est~
problema en momento alguno teniendo en cuenta que
estamos viviendo en la era atómica. En el proyecto
de resolución no se refleja la gran cOlltribución que
se hace bajo la égida de la Asamblea al desarrollo de
la utilización de la energía atómica con fines pacíficos,
pues si bien por una parte estamos ayudando a la
gente, a usar la energía atómica para prod,ucir agua,
e~ergta, luz y cura para muchas enfermedades, tam
bién le damos a la humanidad - la gente común de
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ludón de Siria no contradice nada de lo que aquí se
ha dicho. Complementa.el proyecto de la Comisión y
eso es todo. Algunos preguntan: ¿por qué comple~

mentarlo? La contestación a esa pregunta la hallaremos
en la declaración del Sr. Belaúnde.¿Qué dijo el Sr.
Belaúnde? Dijo que si el proyecto de resolución pre~

sentado por Siria se limita a reiterar el proyecto de
resolución aprobado en la Comisión, es inútil ysi no,
es contrario al espíritu y al propósito de este último
proyecto de resolución ;es decir que en cualquiera de
los casos, liose lo debe aprobar. Lo que significa en
suma que, como los pobres; siempre estamos' equivo~
cados.·· .

81. Nada ,hay en. el 'proyecto de '~esolución de Siria
que las cuatro PotencIas no puedan aceptar, a menos
que haya razones· políticas. El proyecto de .resolución
de Siria no altera las prioridades que se establecen en
el otro proyecto de resolución.

82. Puede ser que nuestros temores sean el resultado
de nuestra ignorancia de los hechos, pero tememos
que todo el problema se reduzca a determinar si es
posible instalar puestos de inspección y si se pueden
tomar fotografías. Nos preocupan las finalidades de
estos puestos de inspección y de esas fotografías. Una
cosa es pedir .que se realicen descubrimientos pero,
¿cuál es el obJeto de esos descubrimientos? Mi amigo,
el representante del Canadá, lo sabe, porque es abo
gado. El propósito que se persigue es el control. ¿Por
qué no lo decimos?' ¿ Por qué abandonamos todas las
otras propuestas? ¿ Por qué cerramos los ojos ante
tantas cosas. que pueden ocurrir en los próximos 12
meses? Eso es todo lo que se pide en el proyecto de
resolución propuesto por Siria.

83. Espero que la Asamblea General tome en.consi
deración este proyecto de resolución.· Especialmente
en 10 que se refiere al desarme, espero que todos los
Miembros de las Naciones Unidas,' abandonen lo que,
según mi opinión, son consideraciones secundarias de
carácter político, y se concentren en este asunto.

84. Lamento 110 poder compartir el optimism9 ni el
entusiasmo expresado por el representante de 'los

.Estados Unidos en la Primera Comisión, cuando dijo
que éste era un buen c;:omienzo. T~mo que no sea un
gran comienzo. Die ser un comienzo, lo es de un retro"
ceso, y' eso es lo que debemos evitar. Nosotros creemos
que estamos retrocediendo. Debemos permitir que los
pueblos sepan que estamos rett:ocediendo a fin de que
no nos permitan hacerlo. .

85. El de~arll1e no debe ser uno' de esos problemas
que sirvan 'de pretexto para el juego de las fuerzas
políticas. La guerra es un asunto demasia40 serio.
~os que vivimos en una parte del mundo en la cual,
durante milenios, no ha habido oportunidades para una
existencia civilizada en el sentido material de la pala
bra, esos pueblos, repito, quieren-librarse del' temor
de la guerra yde la carga financiera que la consi
guiente preparación de la defensa acarrea, no quieren
que se los utilice en el juego de fuerzas rivales.

86. Por esas razones no votaremos en contra del
proyecto de resolución; votaremos a favor de él como
un acto de fe. ·Quiero que los miembros de la Sub·
comisión comprendan que nuestro voto es un acto
de fe.
87. Votaremos 'a favor del proyecto de resolución de
Siria. Si se presentase alguna enmienda, mi delegación
votará como 10 hizo en la Primera Comisión.
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que recibe. ¿ Noes acaso significativo el hecho de que·
ni un solo miembro de la Comisión de Desarme se"
levantara para defender suposición en la Comisión?
Hemos oído hóy una entusiasta defensa hecha por mi
colega y. amigo el representante de Australia [558a.
·sesiÓ1t] .. Ciertamente, él es nuevo en el Consejo de
Seguridad. El próximo añ,o estará en ese Consejo y allí

,se enterará.
77. Decimos" pues, que ni siquiera laComisiáh de·
Desarme es suficiente para este fin. Durante mucho·
tiempo mi delegación promovió la idea de una conJe
rencia mundial de desarme para que se hiciera conocer
el problema al mundo éntero. Que el' mundo sepa
quién opone obstácuJos. Que el mundo sepa cuáles son
los obstáculos. Reciefiter:nente tuvimos ejemplos en
esta Asamblea de' cómo la influencia de la opinión
mundial ayudó a salir de más de un atolladero. Por
eso; no apruebo el secreto: tampoco el hecho de que se
someta la cuestión a la Asamblea inmediatamente·antes
de que se reúna a fin de que no se discuta· ni ~e

presenten propuestas; ni que se entable un debate a
todo vapor durante dos o tres semanas y que entónces
todos se vayan a su casa hasta el año siguiente y no
se ocupen más del asunto.
78. .Mi delegación realizó modestos esfuerzos en ese
sentido. Pedimos que se consideraran algunas pro
puestas. La 'Asamblea tuvo la deferencia de ace.ptarlas.
Afirmó que esas propuestas serían tomadas en consi
deración, pero que el órgano que debía estudiarla~

era la Subcomisión de la Comisión de Desarme. La
Subcomisión las pasó por alto, y este aiío la Primera
Comisión, en lugar de p,resentarlas en un proyecto de
resolución di$tinto, se ha referido a ellas en el presente
proyecto de resolución. ¿Qu~ garantías. o qué seguri
dades se dan en el proyecto d,e que se ha de examinar
taJes propUéstas? Se nos dice que la única seguridad
es que nuestro proyecto de resolución será colocado
junto cora las propuestas del Primer Ministro de Fran
cia y las\ del Primer Ministro del Reino Unido. Nos
sentimos profundamente honrados, pero eso no modi
fica la situación.·
79. Creemos que la Comisión de Desarme no debería
ser un recinto cerrag9 Y creemos que :¡a oposición de
los autores del proyecto a nuestra opinión es impro
pia•. La Asamblea tiene el qerecho de recibir informa::
ción sobre este asunto. La Asamblea tiene el derecho
de saber qué hace la Comisión de Desarme. La Asam
blea tiene el derecho de saber por qué en ese órgano,
designado por ella" y en el cual figuran miembros
del Consejo de Seguridad, además del Canadá, y cuya
contribución es vital, no se ha procedido a ningún
examen y no se ha 'presentadoinforme alguno en los
ultimos 12 meses. ¿ Qaé medidas se toman en ese sen
tido?
SO. Apoyaremos el proyecto.de resolución de Siria
[A/L·.209]. IvIi delegación lamenta profundamente las
alunmias que. se han levantado contra· ese proyecto.
Yo pediría al representante de Australia que compren
dierJ. que él forma parte de nuestra parte del mundo,
y el hecho de que no se haya llegado a un acúerdo
sobre un proyecto de resoludón, no debe poner en
tela de Juicio los motivos a los cuales responde. Todos
podemos estar equivocados. Nadie tiene el monopolio
de la sabiduría, pero a Juido de mi delegación, el
proyecto de resolución presentado por Siria, que apoya
mos con todo entusiasmo, no es incoml'>atible con el
'proyecto de resolución de la Primera COl1'lisión. Ambos
proyectos no son incompatibles. E\ proy'ecto de reso-
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88. El PRESIDENTE: No tengo 'másbra~ores íns- Por 63 v'otos:contra ninguno," queda aprobado' el
criptos,· pOr lo quepracederemos <a la votáción. Con párrafo 2 hasta las palabras lIinspecciótJ y control".
2r~p.g!~> a las disposiciones: del' reglamento, ·se"votará' '.
primero sobre las enmiendas' :propuestas por la" URSS Por, ~5 ,votos contra.',#!inguno y.1 abstención, que~
[AIL.207:] al proyecto de' resolución recomendado por aprp~ado el resto del,parra!d2., ,¡;. ~,
la Pcimer~,Comisión[A/~090]. , . " :.' " 94. El PRESIDENTE: Sometemos ahora a'votación
89.. El' representante de YugOeslavia ha ,'solicitado el resto. pe los párrafos de taparte dispositiva.
votación por separado de' rO$. párrafos prímeró' y .for64 votos contr:a ningu"'Q,' qu'fda. 4pro~adQ ~l
segundo de lapritnera enmienda de la :'URSS '[A/L. párrafo.3.' '. .
207]. ~

Por 38' votos contra 12y lo a.bstenciones"quedá Por '5ó. 'votos 'Cohtra,7, ,'queda aprobado el párrafi! 4.
recMt'ado él primer p6"a[0., , P~r.5~ votqscontra ning~n.o y7 abstenciones,'queli4

Por 39 votos contra 11 y 10 abstenciones;; queda aprobado elpárraffJ' 5,..' ,,'., .
rec~ado el segundo párrafo. ". . "' ;. ,Por 6~ votos contra ninguno, queda 'aprobado el

, p'árrafo ,6. , ' .' . 190. El PRESIDENTE: Someteré' ahora a votacion, .' ; 'c. ,.. " 'i' ,'." . "
súcesivamente, lasenmíendas segunda,: tette¡'a~Y cuarta 95. El PRESIDENTE: Sometemos ahora a votacion
de la URSS [AIL.207].' ',,' ..•. ',' ", ' el proyectarle re~olución en.;;su cOl1junto~. '

, 1

Por 43 votos contra 9 y 10 abstenciones,. queda re- Por 56 votos contra 7, queda aprobado 'el proyecto
chozada la segunda enmienda. . ' ",' ; " de resolución, en' su 'conjunto. ' .:

Por 37" ilotos éontrtJ 11 yli. abstendone~, que~ 96... El· PRESIDENTE: ·Córresponde aho~a adoptat
rec~(Jdala tercera enmienda. . ,,' ',' " '. '. ¡ " .' l una decisión'sobreel'proy~ctQ, dé, 'resolución pr(jp.ue¡;tº

',P,o'" 3,2'11otos C,Qn,tf'i,~ 16, ' ll'ab~tenciQ,w;,~ 'q~~dQ por Siria [AIL.209].
rec~Qda 1(1 cuarta· enmienda. . 97. El irepresentan~e de los' Estados Unidos 'de Amé-

rica' ha presentado una moción ,de procedimiento '[558a.
91. El, ~RESII)ENTE :'Aho~a ,pongo'a' votación eÍ sesión], de acuerdo con el artículo" 93 del reglamento,
proyecto' de resoludón, recomendado, por la:' Primera en 'el sentido· de que no ,se ponga a votación este
Comisión' [Aj3090). "A petiCión, del repre~ental1te de proyecto de resolución. Someto, a votación estapropo:r
la Unión Soviética, se votará'párrafo por párrafo' ,'a sición primero.,' '
partir del CUarto .•,párrafo del preá~bulo~ , .. , , ,

,..~J)r}$'f!0'~os .,c,ontra.18 y 7 aostentíotlcs, 'queda apro:
,Por 70 votos contra ninguno,q~edan aproba.dof los blu:la la moctón.' .. .

párrafos primerO',segu,;¡do.• tercero y. cuarto ,del;pr.eám,. , . ;.'.' ,':. . .
bulo. .1 .' .;; .,';j' '. 98~ EI"PRESIDENTE: Tienen la' palabra<los repre-

. ~erítanteS" que' ¡deseen expli<!ar su voto. ,
Por 57 Votos a' favor 'contra ning~no y r abJten- 99., Sr.,' SANDL,'ER (Suécia), (traducido' del ingléi):

cione$, queda' aprobado el quinto párrafo del,pre&11t':. En, las actas de la, Primera e,omisión e,orlstan,las P"rin-bulo.' & ..
. . ¡: , dp~les observaciones que he formulado sobre este

, Por· 55. '/Joto$. contra 7, queda aprobado' el sexto ásunto durante el' corriente año 'en nombre de la dele-
párrafo del.preambulo. ',,, " gación de'Stieda;- De -:esa··-dec1a~acion··se"-desprendé

.. 'fác.ilmente'que nosotros •.,hubié~ambs \'pré'feridb "p.o in-
. Por:52 'lIotos,contra 9, yl abste1;léÍón,'CJ~tdiJ,a'p'¡'iJ~ clUlr asuntos que pueden plantear controverSIas en
bado el sfp~imo' párrat~· del preá~~uló.·., " .. las instrucciones dadas.' a: la· Gomisión de' Desarme. Q

'Por 54 votos contra ninguno" y 4 abstenCiones,·queda 100. De la vQtacíón realizad3'en .la, Comisioli~ ~si
tJprobado eloctav(} párrafo del preámbulo.. .' " '1 corno dé ]á e{éctuadá, en esta As~mblea, se, infiere
92. El PRESIDE~T~:A p~tic¡6h, del'répr.es~nt~pte que· 'este año "no se" ha' ,podido apÍ'oba~' ,uña resolución
de laURSS, cáda parte del párrafo)' de la part~ dis;, tan. 1-Jnánirite como la. del apo .pasado..Lamenta~os esta
positiva será sometida .a votación por. separado.' situa,~i6n.Cómotintosotros;' sabemos que la unani

midá.d' entre, las· grandes Poténcias, y sobre todo entre
Por 62 votos contra, ni~guno, queda: aprobada la los Estados Unidos y la Uni{>n Soviética, es el ,requi;.

primera parte ,d~l párrafo hasta las pala.bro.r ~/Comi- sito primordial" para adoptar cualquier medida impor-
sión de Desarme, a que:" tante de desarme.con arreglo a un tratado multilateral.

Por 61 votos tont,.-a 1~ queda aprobado .el inciso a) 10L'Hc;rnos~otado:/éon satisfacción:y con alguna
del /,árr4fo. .' esper~nza que aun cuando la ~in~ría'mantiene s.~

, ' ' , .' punto 4e vista, ha declara~o ~s~ar.. dlsp~e,sta ~ s~~lr
Par 56 votos contra 7, queda aprobada 'la primerlJcolaborando .en,otras negociacIOnes. QUI~S, ,solo, <hgo

parte del inciso b) hasta las palabras' lIde un acuerdo "quizás", algún'día el finale del Sr. Molotov,y la ober-
sobre" inclusive." " . tura del Sr. ,Eisenhower lleguen a armonizarse. de

Por 57 flOtos contra 7, quedá apralJado el lubinciso alguna manera en un ,todo sinfónico.' ,7

i) del inciso. b). . ' . "; 102. Dado' 'que en su te;xto - considerablemente
, da' b mejorado en el debate de la Primera Comisión --:' 110

Por ,6,2 ,flotO$.. conlrae ninguno,. que apro 000 él~ub- .hay nada que. mi delegación estime inconveniente,
'inciso' ii) áel ~nciso b). . "; '. hemos votado- aquí a favor del proyecto de, resolución
93. El 'PRESIDENTE: Se ha pedido que se someta recomendado por la Comisión; hemos votado sin. ale-
a votación, por divisi6n, el párrafo 2: de ,la' parte dis- gría, porque lamentablemente no ha recibido el apoyo
positiva. . \: ',' ' unánime del año pasado, pero también sin vacilar, "t
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Numero de 'cédulas válidas:
Abstenci.one.r:·
Número de votantes:
Mayoría necesaria:

N umero dé votos obtenidos:

122. .El PRESIDENTE: Ninguno de los candidatos
ha sido elegido. Hay que r~petir lfl v()taeión, litnitán
dola a los dos mndidatos que han, tenido mayor "nú
mero· de votos, () sea Birm~nia y Liberia.

Par invitación del Presidente,et 'Sr. de Fre-itas Valle
(Brasil) y el Sr. Grekov (RSS deBielorrusia)acttÚJn
como 'escrutadores.

Se pro.cede .a votació~ fecr~ta.

Nú'ntero de cédulas depositadas :
Numero de cédulas nulas: "
Número de, cédulas válidas: .
Abstenciones: .. ,. , ..
N umero de· votantes: '
Mayoría necesaria: . .. ..

N umerá: .de1!otosobtenidos:'

124. El PRESIDENTE: Tampoco hay resultado pó
sitivoy con:esPQnde efect~r ~natercera. votación
restringida. " . .

Por, invitación del Presidente,. el Sr. de Freitas Valle
(Brf!.Sil) y·elSr.; Grekqv(RSS ,de !JielorrUs.ial ~fti«Jn
como escrutadores...

Se procede a vot(tción secre,ta.

'Número d~ cédulas\'4epositadtJsi")
Numero de cédulas nul~:' .'¡(

N umero de cédulas váliiU1S:
Abstenciones:
N umero de votantes:
Mayoría necesaria:

N umero de votos obtenidos:

B;· ' '.4.2,. l~ma~la .:" .;_ .' ;.. '.. ,o .... '••••.•• ~' ••~.;, •

Lib'eria,' ~,', .• ' , ,..••,,:., .. ~. '., ,.• ".0 ... '.,ti •• , .¡~ ~24
.' .,." .

Birmania e ~. ' ~ ."" •••• ~ • ,,;¡:e~. '!'; , 42
Liberia .; ..,ti••, e•••••• e.•••••,.." '. • .. .24

Birmaniá .'. :~;....,:. e •••• :~:~ •• '. ,.e e'. ~ • •• '41 . ~~
." Liberia' .- ......•.. ~':: .. ' ~' 23' .

Birmania .....•.• , :.-. ~ ..". : • . • 37'
,~ Liberia"' ~ ~ :: .. -.~ .'.~' ....•............. -~ 20.

Camboja ti •••••••• ' .', •••_ ,••• ,•••~ ••• ~ 7
Irak, ..........•-'.'.1'..~, .•..•-.".''e'"'' '~.••' .'.'. 1

123. . 1<~1 :PRESIlJENtE:Ninguno de los candidatos
háobtenido' la mayoría ·necesaria, .p6r lo que .se 'va
a repetir lá votación, ljmitándosenuevamente a :8ir
mania y a Li~ria~

Por, invitación del Presidente., el Sr: de ¡¡reitas Valle
(BrfMil) y el Sr. GrekoiJ (RSSde Bie!orrusiaj, actUan
como ,escrutadores. . ':. . " .0 .~"

Si! procede a votación secreta.' .

N'úinero d~ cédulas depositadaS: .:
N "mero de cédulas nulas:
N umero de cédulas válidas:
Abstenciones:
Numero de votantes:'
Mayoría necesaria:

. "" ...
1/úmero de votos obtenidos,:

t ., , ~

559a. sesión -111, de diciembred.e J955

Comp~.icióRdel ., CORlejo de .4dmini.eraf;ió,..
Fiduciaria

de nuevos tipos de destrucción en. masa. Lanece·
sidad apremiante del desarme crece enoproporción
directa con los nuevos inventos que permiten acu
mular armas cuya potencia destructiva aumenta sin
·cesar. El deseo' tan difundido desuprimircomple
. tamente la guerra exige .que se, ~40pten 'cuanto antes
medidas positivas y .construétivas para 'llegar al
desarme. En este sentido,. el acuer<Jo existe ya en
gran parte y no· parece haber razón alguna, si se
tiene el propósito de establecer una p~z duradera,
para'no superar 'rápidamente los,ollstáculos que .sub:.
sisten." .. ,

116. La delega~iónde la Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas está firmemente convencida de que
los Estados: interesados' adoptarán las 'medidas que se"
imponen ,para efectuar una reducción considerable de
losartnamentos y las:J\terzas. armadas, la prohibición
de las armas atómicas y" el estableCimiento de un control
internacionalestricto' que aseguI~la obs~rvancia de esa
prohibición y ese desarme. "

T~MA 55 DEL PROGRAMA.

La .cuestión del triaD Occidental (Nueva Guinea)
. ,." ,. f"

INFOR~E 'DE ·LA PRuiERÁ·, COMISIÓN (A/3<J?3) ;

t 17.; El PRESIDENTE: Si ningún rep~eseri~nte
desea explicar su voto considerar~ que, en vista de,la
decisión de la Primera Comisión1 la'Asamblea también
adopta sin objeción,el, proyecto de·resolúcíón reco-
mendad? por la' Comisión [A/30?3].· ' .

,Sin .~posie,ión queda 'aprobado el proyecto dere~o-
lución.' , ,.'

118. El PRESIDENTE: Se'ha inc1nído esta·cuestión
eh .el 'programa de "l~ ,sésiónco1110 .' conseéuencia de
la d'ecisiém .4~. 'la' Asat1?-blea '1555a~' sesión]' .respecto a
la admisión de 16 nuevos Estados Miembros.
119.' I~l .Artículp·8:> .de la Carta~stablecelá, colllpo
sicióri del Consejo de Administración Fiduciaria y
dispone que los Miembros que administren territorios

, .en'fi<ieicomiso formarán parte' del~Consejo. Como
_\'~rtalía",es Miembro de las,' NaciQnes"Vnidas y. es ta,ni

bién"'Autoridad Administradora de un territorio en
fideicOOliso,'fiene automáticamente derecho' a'un puesto
én el' Con'sejo de Administracióri Fiduciaria.
'120: , Él' mismo Artículo 86 dispone que el número .
total de miembros del Consejo de Administración Fí-

.du<:iaria .se divida . por igUal, entre los .Miembros de
las Naciones Unidas administraoores de tales ,terri
torios y los no administradores. Por consiguiente, la
Asamblea debe 'elegir ahora' un miembro no' adminis
trador, para mantener el equilibrio dispuesto en la
Carta. '. , ""'{'
121. De acuerdo con el reglamento,. no habrá presen
tación. :1e····~ndidatos y la :elección se efectuará por
v.a~,.;tón secreta.· , "~"O -

. Porittvitación ¡¡~l:Presidente, el Sr. de Preitas Valle
JBrasil) y el Sr. Grekov,(RSS de B.ielorrusia) act~n
.CDmo escrutadores. .

Se pr(}ced~ a vot~ió~ ¡~cret~.
,.. ; Numere/de cédulas depositadas: 65
. Numero 'de cédulas ·nulas~·, . O

"Jl ¡ Lh Uh ah tU J SI di :SUS . tila!! ji .aAxas Ji Jd:'. i1

,e
L

o

1,
1

LS

o
¡-

r
10
10

~S

.
1-

:-

~,

S

11
Q

~l

a
s

a
a

,-

a
IS

l

.e
,e
o
.S

e
!s
.e
.e
l.
[...
e

s

iS

le
n
:e
:a.
(-
o

.,
I.1

1-



1
(
~

(
(

1

para el

;'

TEMAS. 38 "Y 47 DE.... PROGRAMA'
.,',' .'

. ". ",

. ' ,INFORll& DE, LA QUINTA, COMISIÓN (A/3101)

,'H ab.¡enJ~ qbtenido la mq.yoría necesarÚJ de dos 'ter
cios, BirmanÍd' queclaelegido miembro del Consejo de
Admin:istración Fidúc;arÜJ.

55:

~ " TÉ~ 37 D~L PROGRAMA. ';'

~ , ,t '1

'Rroye~to de -presupuesto .uplementario
. . ejercicio económico de 19S5

1PJooy~tC) de p.-e8UPUesto para el eJercicio eeon6.
r. , mico, de'1956 .

:. -,.'" --' '.

Orga~izacion de, la Secretarfa

INFORME DE LA QUINTA COMISIÓN (A/3103)
,-,'1 •

128. Sr. MENDEZ '(Filipinas), Relator de la Quinta
Comisipn (trP4ucidQ del ,inglés):, Tengo el honor de
someter a la consideración de la Asamblerí General los
informes de la' Quinta· Comisión relativos a los temas
~?' ,38 Y ~7 del"progr~ma del a~tual ~ríodo de se
sIoneS.
129. El,primer informe se refiere al tema 37,concer
nienteal presupuesto suplementario para el ejercicio
económico de 1955 [A/3101]., La Quinta Comisión
recomienda en este informe que la cantidad consignada
inicialmente "para el presupuesto aprobado el 11 de
diciembre de 1954 por resolución 890 (IX) de la
Asamblea General se aumente en 3.264.200 dólares.
130. to's"~motivos' principales de este aumento son la
necesidad de consignar créditos suplementarios para
sufragar, por ,una parte, los gastos de la Conferencia
interna~ional .sob~e, la utiliz~ci~n de .Ia energía ató
mica con fines paclficos, celebrada en Gmebra en agosto
de 1955 ep' cumplimiento de la resolución 810 (IX)
de, la Asamblea Genera{y, por otra, el reembolso de
impuestos nacionales sobre la renta papdos por fun". ,'- ., . ~';'.
ClonarlOS.
131: Con el resto .de los' fondos adicionales requeridos
s~ sufragarán los ga~tos he<;hos ·en 1955 con arreglo
.a ,la resolución 891 (IX), relativa a gastos imprevistos
y e~traordi~arios.; El ~e~retario .Gener~~ ha. J>Od:id.o
reahzar algunas .economlas sobre la conslgnaclOn. Ini
cial, y con los fondos, así ahorrados se costearán parte
de los gastos en este último grupo de partidas presu
puestarias.' Por -loÍ;;lnto, 'caPe. decir que ,los nuevoS
~réditos solicitados son en total fondos necesariQs para
satisfacer nuevas,exigencias. .
132. En nombr~ de la Quinta,Comisión, por 10 tanto,
presento a la .Asamblea General el proyecto de reso
lución que figura en este informe:
133•. Y &hora, me referiré al informe .de, la Quinta
Comisión [A/3103J relativo a los., temas 38 y 47 del
programa, que trata sobre el proyecto de' presupuesto

,para el ejercicio e~onómico de 1956 y la. organización
de la'Secretaría.
134. Estos temas de nuestro' programa representan
el fin de·,·una labor prolongada y ardua de la Quinta
Comisión. Quizá se" justifique el hecho de que el
informe sea bastante extenso; las delegaciones .notarán
en el índice del mismo las' cueetionesprincipales de
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Birmania ' : . ti : .'~. • '. • '.. • • • • .. .'. ..,. 41
,Liberia ' '.....•. e, ••••' • ,15
Camboja ~ :- , •. ~ .•. '~t ••,'; .•• - : 7.
Bolivia '..•.:•.....~., ~, • '1 '.< ••• ', l' , 1,
:Finlandia ........• .. • . . .' •.. . • . •. ~' .. '. -. '. . 1',
~1srael . . . . . . .. .. . . • . . . f1 • .. t'. . ._ '.: .. -; . .' ~ ., .~ ~~_ . 1 .
Rumania '.:,.•• '~ , ''- ., .." .~ 1

Z". • t

.Blrmanla •.•.•..•......•• '... : .••..."'·b . " .,' -Ll erla .....•..•.......'..•....•....
4 Cambo-ja •. _•.•..••••••. 11 ••••••••••••

.. Birmania ~ •..-'.- .~~' ' ' .' .•'".' .•.•.•...•:. • 48
"liberia '. ".~ "..•"• .t. t.,.,., ••••' •• 'ff·" : ti

Se procede a votación' secreti:J: ' ,
Nú,mero de cédulas depositdcla~:~ .. ' ,
Número de cédulas nula.r:
Número de cédulas válidas: .
Abstenciones:
Número de votantes:
Mayoría necesaria:

Número de votos obtenidos:

Se procede a votación secreta.

,Número iJe fédúla.r depositadás:
Numero de tédulaS nulas:
Numero de cédulas válidas:
Ab,#enciones:
Numero de votantes:
Mayoría necesaria':

N umero de votos obtenidas:

126. El PRESIDENTE : Tampoco'ha dado .resultado
positivo esta votación. Hay que proceder, a la sexta
votación, q~é es I~ ~egtindá 'no' limita~a 'de,'.esta ,serie.

Por i"vitación del Presidente, el Sr. de Freitas Valle
(Brasil) y el Sr. Grck(n¡ (RSS 'de BielorrusÜJ) actúan
como escrutadores. '

Seprocede a votación secreta.

, Número, de cédulas depositadas:" ,
N umero de' cedulas ,nulas: '
'Numero de cédulas válidas: .
Abstenciones:
Numero' de votantes :

, . Mayoría, neces'aria : _

N umero de votos obtenidos:

SS6 Asamblea General:,-c~Déeim.o'perfodo de 6esione&-·-,Sesiones Plenarias

125. El PRESIDENTE: Tenemos que realizar una Camboja ............••......•.•..•.
nueva serie de votaciones. En esta serie ,las "tres pri- Hungría .....................•...•.
meras' votaciones son libres, es decir, que los Miem- Rumania .••..........••.••..••.....
bros pueden votar por cualquierpaís,excepto'por,'los
países que actualmente pertenecen al,. Consejo.

Por invitación del Presidente, el Sr. de Freitas Valle
(Eras;l) y el Sr, Greko'i! (RSS de Bielo"uiiaj.actúan
como escru'tooores. . "

127. El PRESIDENTE: Tampoco se ,ha alcanzado
un resultado' definitivo en' esta votación. Sé va,' a pro
ceder a una nueva 'votación, que es la tercera no limi
t?da d~ esta serie.

, El Sr. 'Le Gallais (Luxemburgo), Vicepresidente, ·
asume la preside,.,cia.

Por invitación del Presidenie,ei Sr. de, Preitas Valle
(Brasil) y'el Sr. Grekov (RSSde 'Bielorrusia) 'actúan
como escrutadores. " , .
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que se ocupó la. Comisión durante un ,período .que rimental; las recoD;lend~dQnes formuladas por el Grupo
abarcó 21 sesiones. 'deEstudio para establecer lh1a relación más estr~cha.

135. En- el Ane:Ka A ia Qy.inta Comisión recomienda entre la Administració~ dé Asistencia Técnica; y las
a la Asamblea General que .apruebe una consignación secretarías de las Comisiones Económicas Regionales
global bruta. de 48.566.350 dólares para el ejercicio mediante la colocación de algún personal de 'la AAT
económico de 1956. Si se aprueban 'las consignaciones en la sede de la Comisión Económica para America
recomendadas, las cuotas de los Estados Miembros Latina, y ~ecidió 'que el resultado de estee:Kperi~f1n~o
se fiJarán en 1956 con arregloa.l cuadro. que aparece se comumcase a la Asamblea General en su unde-,
en la introducción al informe. . cimo período de sesiones. Pero en vista de la impor-
136. También se solicita' de la As~mblea General que, tancia del conjunto de esas recomendaciones del Secre-
adopte una decisión sobre el proyecto de .resolución B, tario General y de la necesidad de estudiarlas .cuida-
relativo a los gastos imprevistos y'e:Ktraordinarios, dosamente antes de formular las definitivas, la. Quinta
y sob~, el proyecto de resolución C, referente al Comisión deCidió que el examen de estas recomenda-
Fondo d~ Operaciones. ciones seapl.azase hasta el '11 0 'período de sesiones.
137. Los' representantes advertirán que el proyecto 142. La Comisión volvió .3 considerar ~ sus propias
de resolución A es muy parecido a las resoluciones recomendaciones sobre la cuestión deJa construcción
que aprobó' la Asamblea en aiíos anteriores. de edificios .para servir de sedes permanentes de la
1,38. También advertirán que el proyecto de resolu- Unión. Internacional de Telecomunicaciones .y, He la
ción C dispone <rae, para el ejercicio que termina el Organización Meteorológica Mundial. El resultado de
31 de. diciembre de 1956, el Fondo de Operaciones sus deliberaciones figura en el proyecto de resolución
quedará fijado en 'la cantidad de 20 millones de dóla- p, que la Comisión rec,omienda a la aprobación de la
res. Hace apro:Kimadamente un año elFondo de Ope- Asamblea General. .
raciones se .fijó en la cantidad de 21.500.000 dólares, 143. Para terminar, quiero· e:Kpresar en nombre,:de
pero a raíz de la decisión' adoptada ayer por la Asam- la Quinta Comisión qu~ la .Comisión 'Consultiva en
blea General [SS7a.sesi6n], de establecer'un Fondo de Asuntos Administrati\i"os y de Presupuesto se ha hecho
Nivelación de Impuestos, ha sido posible volver a acreedora del agradecimiento de Jos miembros de la·
fijarlo en 20 millones de dólares. Asamblea General. El Sr. Aghnides, Presidente de la
139. Al formular sus ·recomendaciones definitivas so- Comisión c:onsultiva, pa;rticipó en todos los debat~s de:
bre los cálculos presupuestarios, la Quinta G-omisión la Quinta Comisión, prestando durante el año' actual;
prest6espeéial atención a una serie de factores impor-' como 10 ha hecho anteriormente, una .colaboración in-
tantes, cada uno de los cúales afecta el total. del pre- apreciable que permitió aclarar muchas de las cues-
supuesto en distinto grado, 'y que en su conjunto tiones técnicas ,y complicadas que examinó la Comisión.
¡'nfluyen directamente sobre las normas administrati- Sttcontri9~ción es'digna de elogio, y quiero agrade-
vas y l:;>resupuestarias de la o.rganización. POI_,·lo .que cerla .especlal~ente en nombre de. la. Quinta· Comisión.
respecta al e:Kamen de los cálculos presupuestarios y Por' cierto, 'los Itliembros de la. Comisión' Consult'iva
de esta;s cuestiones, así como al las recomendaciones ha.n ayudado consideGblemente en"la formulación de
concreta:,s que hace a la Asamblea· General, la Quinta medidas adecuadas para la dirección eficaz y .econó-
Comisión se ha basado en el propósito de asegurar mica de las actividades financieras .y .administrativas
que lós asuntos presupuestarios y administrativos de de l~s. flaciones. 1Jnida~; el e:Katnen, detallado. que la
la Organización tengan una firme base de principios, Comlslon Consultiva hiZO de los calculos presupues-
yse presenten a los Gobiernos de tal manera que per- tarios en el actual período de sesiones permitió. a la
mitan obtener más fácilmente su aprobación y la de Quinta.Comisión consagrar sus debates a las cuestiones
la opinión pública de los respectivos Estados Miem- más amplias .de. principio relacionadas con la admi-
bros. nistración financiera de las Naciones Unidas, y faci-
140. La Quinta Comisión prestó especial atención litó muchísimo el e:Kamen de todos los temas de su
a los cálculos relativos a las actividades económicas programa.
y sociales ya, los servicios de información pública 144. La Quinta (:;omisión también reconoce que la
de laOrganización~La Comisión e:Kpresó su 'prefe- estre~~~ cooperaci.ón entre. el' Secretario General y la
rencia por que se hiciese una nueva presentación de ComlslOn Consultiva constituye un factor que garan-
las cuestiones importantes de las actividades de la tiza la aplicación de una buena política en laadminis-
Organización que producen ingreSOs. -A.simisJl10 1 des- tración del presupuesto de las Naciones Unídas; la
pués de haber e:Kaminado la complicada¡cuestión téc- prueba que hoy tenemos de esa cooperación fan"~encaz
nica .de las tasas de l'eembolso por los servicios pres- es motivo de satisfacción.
tados a los organismos especializados1 acordó adoptar
al respectú una política que pudiera desarrollarse en 145. Por último, debo declarar' que la Quinta' Comi-
las distintas esferas· cone:Kas de su aplicación, y den- sión reconoce que los esfuerzos hechos por el Secre~
tro de los límites de la resolución 210, (111) aprobada tario Genet:al para eliminar los gastos innecesarios, la
por la Asamblea General el 18 de noviembre de 1948. e:Ktravaganciay la ineficacia, constituyen una actitud
141. La Comisión recibió Un informe importante· del franca y valerosa de su parte. Los miembros de 1ª-
Secretario Ge~eral [A13041], que trata concretamente Quinta Comisión no olvidan cuanto el Secretario
de ciertas propuestas de reorganización de las. activi- General y sus colaboradores han realizado en los últi-
dades de las oficinas de las Naciones Unidas situadas mos aliíos para perfeccionar la estructura orgánica y
fUera de la Sede, y a .la vinculación de esas actividades el funcionamie~to de la Secretaria, a fin de conver-
con las de los departamentos de la Sede. Este informe tirIa en un instrumento 'eficaz en el logro de los pro-
fué. preparado por el Grupo de Estudio del Secreta- pósitos de las Naciones Unidas de la mejor manera
rio General. La Comisión llegó a la conclusión ,de pó'sible.
que podría autorizarse al Secretario General a poner. 146. El PRESIDENTE: La, Asamblea somete ahora
en vigor, ,dentro de ciertos límites y a título e:Kpe- a votación··el proyecto de {esolucion de la\Quinta
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tencia "Tecnicaen un solo ,départainento~ lo que pe.r'"
mitiría suprimir una serie de servicios de la Sede que
se ocUpan de cuestioI}es" 'e~onóIUicas,y sociales. ,Sin
duda alguna, tma reorganización de. est~índole per
mitiría efectuar, considerables economías.
153. La delegación .de la' URSS estima también que
los gastos para la Información: Pública son demalSiado
elevados en reláción :con las cantidades que la Orga
nización dedica a otras de sus actividades ; sin perjuicio
alguno- podrí~reducirse estos gastosreorgani~ando la
estructU:fa actual' de.,los servkios de ,información 'y
adoptando un eficaz sistema· .depriQridades ',para ·los
trabajos de.' esé Departamento;
154. El hecho de que los gastos de la,' Organización
sean tan éno¡;m.esse debe tam'bién,'a" que~ l~s ~sigt)~7

ciones' no. $iempre se emplean., como es'~deb¡do .. ,Así:,
el proyecto de .presupuesto pa,t:'a'195Q prevé una;:asig;
nación; d~3.500.000 .dólax:es .. ~proximad~mente par~
organi~mQstíllescQmo, el ~lto GOll1isioq~ú:lo'J?ara Jos
Refúgiadps (ci.tya'extraña' n;¡isión es la 'de expeqir ,a
ultramar a los refugiados ,de', Eur-opae impedir de
este plodo,sU iepatriación)~'e1 servicio de ,misiones y
otros .organismos creados, en .yiolaCiÓn de .la. Carta., Lo
mismo que el año pa.sado, 'la delegación ~e, la URS§. ",
se opone'aqueseasign~ncréditos, a órganos de las"
Naciones Uriidas creados 'en violación de la' Carta. .

J . - .. - . '.' . . - . .'. .., . .'

155. Finalmente, aunque la Asamblea, General haya
aprobadovadas resoluciQnes invitando; a los,E:stados
Miembros de la Organi~ación,.a, eximir del impuesto
na,cional sobre la renta a, sus nacionales que ,trabajan
en la Secret~ría ya adoptar medidas ,pa:ra poner.· fin
a la dob)e imposición, esta cuestión ,no, ha sido tocla.
vía resuelta;. Como. ,consecuencia, .\osEstadQsMiern~
bt:'os de, las :Naciopes'Unidas. tendr;án 'q~e' .pagar en
1956. al Tesoro de IpsEstados ,Unidos. de; América
más.de 1.500.000 dólares.,del .. pr~suI>ti~sto .. 4é ia"Orga
niz~ción p~ra, l~eem1;)ql~ara los ~ funcion,arios.,;noJ,"te
americ;.nos deJa S~cretaría. los impuestos sqbre la,
renta que h~n !pag~dó por ,,1955. "Como reembol~o
de ~St>s. irnpuestos~, laOrganiz~ciónh(l,pagado y~ ,más
de 11.000:000 dedólare~ ,aL Tesoro de 10s;;Estados
Unidos .de América. " " . '
156~ "Porestas 'tazones; ladeleg~lónde la ¡Unión
de Repúblicas Socialistas Soviéticas votará contra ·el
proyecto. d~pr,esupuesto para el ejercjc:io .económi<;o
de 1956, propuesto por, la Quinta' Comis,ión en i el
proyecto de resoluciónA..Estima, que ese pn>yecto de
presupuesto es demasiado ,elevado "y, no 'es~á justifi
cado por,.las ,pecesidades reales de la Organización.
Mi delegación opina que el total de los gastos para
1956, teniendo en cuenta: los ingresos varios, no debe
eJtcederlos 35 millones de dólares. Esta cal1tidades
suficiente para que la· ,Organización cumpla\.las, tareas
q\1C le incumben.,' . , , ""', ,;" .i." .; , ~, ,
157. 'Por razón de su actitud frente al' informe de
la 'Quinta Comisión; la delegación de la ·URSS solicita
del Presidente que se sometan 'a votacióni

, separadal
mente los cuatro proyectos de resolución que figuran
en: el informe de la QuintaCornis,ión '[AI3103].

El Presidenttocupade,n~evo"la .présidencia. '\

158. Sr. MERROW (Estados, Unidásde 'Amériéa)
(traducido, del inglés): Mi delegación ,apoyará la totw:.
lidadde las consignaCiones de~créditospara 'el ejer
cicioeconómico'de' 1956, aprobadas, por' la ~t1inta

Comisión [Aj3103, prcyecto;,;dé 'resolucióh;4],pero
lo hará con algunas" teServás; En vista' :de· qtn~ 'senos
hab.ía advertido' ',sobr'e 'lá, tte'cesidad.· de consignar un.

Asamblea General'-Décimo'periodo de sesiones-··Sesiones Plenarias538
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147. El PRESIDENTE: Tienen'la palabra los repre-'
sentantes que deseen explic:arsu voto respecto de!
informe de la Quinta Comisión concerniente a. los
temas .3~y 47 delprogr~a [A/31ll3].
148.. Sr. Si\KSIN. (Unión de Repúblic~s Socialis,tas,
Soviéticas) .(traducido de la versión francesa del texto
ruso): ,L.a, 'Quinta Comisión propone '~nsl! ,informe,
[A/$103] qUe'~eapruebe, para el ejercicio econó~~co.
de 1956, mi proyecto de presupuesto que asdendt: .3:
un ,total de 4K566.350dólares;está cantidad muestra
laéiórmída:d de los créditos sOlicitados para 'finanCiar
las áttividades ,de.1aOrganizaeión.Conviene .subrayar,
que, '.teniefido .eil'cuentil. ,'los .c;álculos .suplementarios'
par.a 1955, la suma total de los'gastos de'la'qrgani-'
zación (presupuesto neto) que han de ser' prorrateados
entre los' 'Estados Miembros' en concepto de <?uofas
asciende a unos 43.000.000 de dólares, es 'decir,
3.600.()OO dól~resmásque ,el,año pasado. Ppr consi..,
guiente~~l total neto ,que propgne la Quinta ComisjóIl
ensq. iIlfo:l;llle ;parael ejerciciod~J?,5~ represen~, la,
cé\ntidad, más" elevada. que ha .sido¡pro.rrateada hasta. la
fecha entre las Estados Miembros .durante 'los .1 ~ ,años
que e~ist~' la ,Organización. ' ' , ',

149~,Esta situaciórles inadmisible, ya 'que demuestra
un empleo poco. raéional Y pOCO' económico de: los fon~

dos.'de la Organización. '
150.·,Dur"a~teél exatllen del proyee,to dc'pr.esupuesto
par.a,eJ ,~jercic,io eCQnó~ic'o de 1956 en ,.la." Quinta
Comisiqn" la~eJeg-J<;ión de la URS?' pres~nt?, ~tos
detallíldQS, de los~uales se deduc~q"e nada Justifica
ela,wneqto de •.las. '., ,Cantidádes solicit~das por' .. el' Se~r~
tado Ge~era~.,para asegurar"el funcionamiento de' este
órga¡no volullli.noso,qué,.es laSe~iretaría.Rese a lá~
med~d~s ,adoptadas ' 'por d ,S~~retari«(Cie~e~l .. para
reorganizar lá Secr~taria, el ,p~ri1ero ... de puestós "eti
todos 10$ ,servicios. de la Qrganizació~ seguirá, ,siendo.
extremadamenteelevadoe,n 1956.~1 tótaldel~s asig
nalCiones" destinadas a·la' Secretaría representa casi las
tres cUartas partes del presupuesto de .la ()iganiza:'

• , . • . ,- - - - - <

clon.

15LVarias" delegaciones, han, de~la,radoya en, la
Quinta Comisión que una. reorganización Y·"1.lna reduc
ción racionales' de ,ciertos .servicios de.. la ,Secretada
permitirían llevar' acabo econorniasrelativamente im
portantes en el presupuesto de~, la Qrganizadón. La
delegadó'n de lá URSS estima ¡ que, para 'alcanzar ese
objetivo, hay que. reorganizar, ca~i todo el ' Departa¡
mento de Asuntos Económicos· y .Sociales y el Depar
tamento de ,Información Pública.

- . {;\. - '" -', - >: ,.-' - -<,

152. "En. ,opiIlión. de mi. delegación,.. es indispensable
prestarmá,sat,ención ,y aIllPli~~. el.·.ca~po. de, acción.
de las secret,ana:s,de la Comlslon ,Econmmca' para. el
Asia y el ~ejanó Oriente, la Comisión Económica
para Europa; y la Cpmi~ión Económica pflra la Amé
rica.. Utina.Por sus' actividad~s, esta:! comisiones
regiona.les, han justificado.plen~ment~su razónde.:ser:
Hán penni,tido, que K Secretaría ,cqp:ozca mejor las
regiones ~ri 'a,s" que .de~e," contr,iQ\1ir' 'a ,résolverimpor
tarites problemas económiccr~ 'Para aínpliar el campo
de acción dees~os servicios. regional~s 4e ,la, .' Secr~~
taría, . conviene •f~tid~r él ". Departamento- de Asuntos
Eéonóinieos y Socíales 'Y la: Adirlinist!ación,·.de···Asis-

Comisión concerniente al tema ·37 del programa .[AI
31q1].

Por.54 votoscontra'7, queda aprobado' etproyecto
de resolUción.
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importante crédito suplementa,riopara i955, a fin de con la modificación deJas nO,Jimas sobre la publicación
hacer' frente a partidas tales com(},l las de la Confe- de tratados. También teníamoslaesperánza de que
rencia de Ginebra sobre la"Utilización, de .la Ene~gía .s~ apla~aran ciertos gastos de carácter menos'es~ncial,
Atómica' con Fines Pacíficos, la delegación de los como los relativos .al mejoramiento de los servicios
Estados Unidos, al iniciarse el debate en la Quinta¡ e instalaciones de las conferen(:iús y reuniones que se
Comisión, expresó el deseo de. que el presupuesto de celebran" en Ginebra.
1956 se mantuviera cn.el nivel recomendado por la 165. El resultado neto de todas las decisiones adóp'"
Comisión Consultivá en Asuntos Administrativos y tadas por la Quinta Comisión en materia de finanzas
de Presupuesto [A 1292~]~ es decir, 46.0~6.6~,o dól~~~s.. es qu~-losgastos que han de imputarse al crédito,su~
Pero el 'presupuesto aprobado por la QUlDté1" Cornlslon plementario de 1955, más el presupuesto de 1956 sliman
asciende a 48.566.350 dólares, es decir un aumento en total .51.830.550 dólares, eS decir, el mayor presu-
de 2.600.000 'dó\ares"aproximadamente sobr-e' el. que puesto de gastos en la: historia de las N~ciones Uni-
se aprobó por esta Asamblea para 1955. ,das. Entre paréntesis, confío que esta marca, que dudo-
159. Los aumentos se deben principalmente a gastos samente ya en realce del'décimo período de sesiones de
por;cuatro conceptos: 'actividades relativa~a lautili- la Asamblea General, quede 'sin batir en muchos años~,

zacióil <le l~ energía atómica confines pacíficos, asis- 166. El monto de estas consignaciones se debe ho
ten~~ia técnica. en materia de servicios sociales y' dere- sólo al aumento de 2.600.000 dólares en'el presupuesto
chos humanos, ,funcionamiento de oficinas locales y para' 1956~ al que' ya mche' referido, sino' también a
m1siones especiales, Y' ajuste de sueldos. . ia circunstancia coincidente de los gastos suplementa-
160. En la, .Quinta Comisi6n~ mi delegación apoyó' rios, excepcionalmente altos, de 1955, sin las partidas
la iínportante 'ampliación del programa y el aumento compensatorias que había el año pasado. Entre las
de ciertos gastos rel;1cionádos con todos estos con,- partidas "suplementarias de, ,1955 figuran 1.400.000

1 r l' 1 al' t d Id N dólares del costo total de 2.361..000 dólares de la Con-
c~ptos, sa voe re abvo a, )US e.e. sue os. ',' os o~u- ferencI'a Interriacióna,1 sobre la. Utilízadónde la Ener-slmos a algunos: de los crédItos destmados a la ampba-
ción del programa Y también al aumento fiel suhsidiQgía Atómica ,córi Fines ,Paei6c()s; ,l.630.000dóláres,
por costo de vida para el personal de la Sede. que representan el último crédito para el reembolso

. de impuestos nacionales a los miembros del persol1éll1;161.' Reconocim,os ,q,ue, en vista de la situació,n, ,econó- .. l' d .1 Y,otros gastos 'Imp!evlstos re aClOna ,C?s. ~oneueSbQn~S
mica cambiante ,y,especiallJ?-'mte, del aumento de, os tales como l~s;reunlOnes de la ,Subcomlslonde.la C~m!,:,.
sueldos de los funCionarios del Gobierno federal de sión, de Desarme en Londres y el afortunado Viaje
los Estados Unidos, er~ preciso lleva! a cabo un estu- del SecretaHo General al Lejano Oriente; .en cumpli-
dio de, car.ácter general' .sobre el sistema' de" sueldos miento de instrucciones dadas por la Asamblea General
en las Naciones Unidas. Pero nos opusimos a la pro- [resolución 906 (IXJ1,para gestionar la libertad de los
puesta del Secretario General de aumentar el subsidio 11 prisioneros de guerra norteamericanos y otro perso-
por costo, de vi~) por .estimar ,que las,normas vigentes naldel Mando de las Naciones Unidas, capturados en la
en las NaCiones 'Unidas y en los organismos especia- guerra de Corea.
lizados no justifican por ,ahora tal tipo de aumento. '167. Pese a su preocupación ante el incrementode los
162. ,Sitleníbargo, acogemos con agrado la creación .gastos de las NaCio,!es" Unidas,precisa~en~e. ell, el
de un comité compuesto de expertos gubernamentales, momento en que hablamos esperado su establbzaclOn,
con la ·misiónde examinar en 1956 el régimen de suel- los Estados" Unidos apoyarán la asignación recomen-
dos, subsidios Y pte~taciones. Con tal estudio se podrán dada para 1956 por' 'la Quinta Comisión., Procedere-
lograr dos objetivos: en primer lugar, ajustar el régi- mos así por reconoc~t dóshechos:' en primer lugar,
menordinario de sueldos de las Naciónes Unidas Y de que el Secretario Gerieral Y la Asamblea General en ~l
los .organismos especializados a las necesidades del curso, de los' dos últimos años, han hecho realmente un
presente, a fin de que pue<;1anatraer y.re~e~er un per- esfuerzo por reducir el presupuesto ordinario y'lo l1an
sonal bien capacita<io, de todas las naclOnabdad~s y. en logrado eomedida considerable; y, en segundo lugar,
todas las partes del mundo; y, en segundo termmo, 'q!le ~na suma, apreciable de los éréditos presupu~sta-

. efectuar esos ajustes de manera tal que se tengan en nos que se ,están votando para 1956 no son de caracter
cuenta las obligacíones"yrecursos financieros de las corriente. Sin embargo,' mi :delegación, insiste' ;firme-
organizationes interna~ionales!' ~sí ,como .ta!11biéI]-' los mente en .q~e la tendencia ascen4ente de los gas~?s,
niveles de sueldos en las dlstmtas admmlstraclones que se refleja en ,los presupuest~s de, ,1956, no solo
públicas nacionales. ' . de las Naciones Unidas sino también de los organismos

.. .,... 163. A propósito de ello, debo decir que el. Gobierno especializados, no debe con:,~derarse' como un prece-
de los Estados Unidos no estásatisfe,chodel grado en dente. '
que actualmente participan 'sus nacionales en las 168.. En una exposición que hic,e ante ia ,Quinta .C:o-
secretarías de la'sdistintas organizaciones ,internacio- misión ~presé la conviccióQ de que debe mantenerse,
nales y en los diversos programas de asistencia téc- y en v~r,<lad aumentarse, el apoyo que prestan, t040s
nica. Esperamos que las .recomendaciones de la Comi- los Estados Miembros a las causas que se sirven en
siónalentarán a un mayor número de norteamerica.,. los programas de los organismos de las Naciones
nos a buscar empleo no sólo en lai Sede de las Nacio- Unidas. Peró ello no debe interpretarse como' 'una

',' nes Uni<tas, sino también en otros-organismos inter- exhortación a que se' aumenten los presupuestos ordi-
nacionales. . 'narios. Las referidas causas pueden servirse' de, ,mu-
164. ,Si 'bien la' Quinta Comisión se resistió a aceptar chas maneras., Como ya indiqué ante la Quinta Comi-
determinadas propuestas de nuevos aumentos presU- sión, la forma de tal apoyo -,' ya sea a través de los
puestarios, desilusiQnó~i mi delegación el hecho, de que presupuestos ordinarios de' las oJ;'ganizaeiones inter-
las propuesta(s de mayores, gastos no quedasen com- nacionales, o de programas particulares de ayuda inter-
pensadas en mayor medida por las economías. Ha.bia- nacional, () mediante cualquier otra forma de coope-
mos; esperado, por .ejemplo, lo~rar ciertas economías ración entre los Estados, p.e" con program~s bilate-
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Comisión, ail señalarnos la necesidad de mejorar la
organización y plan de trabajo de dicha Comisión.
'Ello condujo a un cambio fructuoso de opiniones sobre
los medios y maneras de eliminar las pérdidas de tiempo
y de facilitar especialmente el examen del presupuesto
y las decisiones al respecto.

184~ La Asamblea observará en el informe de la
Quinta Comisión [A/3103, párr. 33] que los. Estados
Unidos $ugirieron que en el programa del, undéCimo
período de sesiones oe la Asamblea. General. figurase
un 'tema titulado "Procedimientos segUidos por la
Asamblea General en el exam~n y aprobación del
presupuesto". Nos place saber que el Secretario' Gene
ral 'prestará a.tención a este asunto en ,el curso del
próximo año. Aunque la experiencia,. especialmente-la
de este año, señala la necesiClad de mejoras en el pro
cedimiento, debo rendir homenaje al1 Presidente de
la Quinfa Comisión, sin cuya extraordinaria compe
tencia y hábil dirección difícilmente hubiéramos po
dido superar las. dificultades encontradas~ Mi delega:
ción estima por ello que tenemos contraída una deuda
de gra#tud con el Sr.. Engen, de Noruega.
175. En lo que respecta a la coordinación con los
organisn;1os especializados, creemos que. la decisión
dela'Quinta Comisión de apoyar la petición delSecre
tario General de aumentos en los sueldos y en el
subsidio de educación fué adoptada sin haPer notifi
f:ado de ello con la suficiente anticipación a los citados
org~nismos., Ello parece una desviación lamentable del
interés ,que reiteradamente ha expresado .la¡ Asamblea
en la conveniencia de coordinar las normas y métodos
administrativos de las Naciones Unidas y de los orga
nismos especializados. Por otra parte, la Qui~ta¡ Comi
sión recomendó que las Naciones Unidas ayudasen
a ·laUnión Internacional de Telecomunicaciones y a
la Organización Meteorológic~ Mundial en la cons
trucción de su sede, en forma tal que estos organismos
puedan compartir los s(~rvicios e instalaciones ~ del
Palais des Nations con las Nacionés Unidas y la Orga
nización Mundia't de la Salud. Esperamos que ello
conduzca en último término el establecimiento de rela
ciones más estrechas entre esas organizaciones, y que
en definitiva redunde en beneficio de éstas y de las
Naciones Unidas el uso más intensivo de los servicios
comunes por el hecho de estar~ en un: mismo 1~1.

176.. Otra medida, que ha de permitir una mejor
coordinación administrativa entre las Naciones Unidas
y los organismos especializados es- la .decisión' de la
Comisión Consultiva de estudiar con más detenimiento
los problemas que se plantean en esta' materia. Ello
será posible mediante consultas con los distintos orga
qismos especializados, en sus respectivas sedes, en' el
curso del próximo año. Dese~mos felicitar a estos
organismos y a la Comisión Consultiva, así como a su
distinguido Presidente, Sr. Aghnides, por estatnanera
constructiva de abordar el problema. '
177. En resumen, la delegación de' los Estados Uni
dos apoyará las consignaciones recomendadas,pése a
las reservas que hemos hechó. Creemos que, a~tuando
con ;moderación y en forma constructiva Yo conjunta,
los Estados Miembros de las Naciones Umdas podrán
regular mejor cualquier nueva ampliación del presu
puesto. Confiamos en que las Naciones Unidas podrán
robustecer~\e en gran medida si siguen una política
fiscal sana e implanta.n mejores métodos decorttrol ,y
administración del presupuesto. El presupuesto refleja
naturalmente la marcha de las ~tividades de la Orga- .
nizá'ción. Mi delegación cree firmemente que sien las
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rales -'exige que constantemente se considerert, ent!é
otros, los siguientes factores: primero,· si realmente un
organismo internacional resulta ser el instrumento
más eficaz para satisfacer las n~cesidadesque preocu~

pan justificadamente a lacol11unidad inte'rnaciona.l ;,
segundo, en qué medida los miembros de dicho orga;.
:t!ismo están disp'U~stos a soportar una parteequit~

tiva· de las carg~~., financieras que supone el, asum1r
tales .obligaciones , internacionales -, ya que es indis,
~utible que. si un número relativamente escaso de Esta
dos Miembros debe costear el grueso de los ,gastos,
la empresa deja de ten.er carácter verdaderaPlente
internacionál 'y habr:án de surgir seguramente dife
rendas, enconadas yperd1.1rables;y teT(~ero, si la
aY1,1da internacional será. debidamente ,apoyaqa. ycom
plementada en el plano nadonal.

169. ,Otro 'factor que .10s:Estaclos Miembros y la
propia Secr.etaría deben tener siempre. presehte es el
que nos señaló el año pasado el Secretario, General
en su memoria anual; al declarar que: ,1,

" ~' •.. el cat'acter'mismo. de las .f~nciones. del'Secre
taiioGeneral yde sus colabQradoresininediatos

'impone límite~ a· la tarea~ 'que pueden, cumplir con
cierta eficacia, por má~ que Se .les provea de fondos,
personal y elementos :suplemetÍtarios [A/2663, pago
~~ . ,

170." Todos estos factores aconsejan que la Asa¡mblea
General actúe con cautela al aumentar ,el per~onalper
manente' o lbs presupue,stos" ordinarios de 'los servi~ios
interna,donales: 'Esto nO significa ,que Ja c01p.unidad .,de
naciQrtes;' representada aquí yen)os brg~rii~m()s'espe
cializados,. deba desa.tender' .los pf()blemas ,"m~~diales

de carácter urgente '; muy al .contrario. ,.
" ',:'1.,·. . .' ",1

171. Aunque el monto global de los; presupuestos
de las.Naciones Unidas y de los organismos especia
lizados existentes para el período de 1946 a; 1955,
inclusive, asciende a upos 686 millones de dólares, se
ha destinado. una 'suma adicional .de más de ·1.000
millones de dólares a los programas internacionales
especialmente encaminados a socorrer y rehabilitar ~
los refugiados, a prestar asistencia técnica para el des
arrcUo 'éconómi~o .y social y a promover la protecciÓn
a la madre y.al niño. Además, cabe oitar }a a~istencia

material muy importante ql:1e,. para promover ~l des
arrollo económico; prestan el' .Banco Internacjonal .de
Reconstrucción y Fomento y el Fondo, Monetario
Internacional. ,A todos estos esfuerzos contribuyen asi
mismo' importantes ¡programas' nacionales de .asisten
cia, tales como el plan de cooperación técnica de los
Estados Unidos y los programas regionales tales como
el Plan de Colombo. Difícilmente pueden exagerarse
el valor y los resultados de esta mánera flexible y.mul
tifacética de abordar los citados problemas, la cúal no
debe. ponerse en peligro con al11pliacione~pr.ematuras
Ó~ poco realistas de, los presupuestos otdmartos o del
personal de las organizaciones i~terriacidnales.

172. Al expresar nuestl'ases.peranzas. sobre el pre
supuesto que. ha .de presenta.rse ,el próximo año, deseo
también mencionar nuestro interé$ en que la Comisión
Consultiva y la Asamblea General elaboren un sis
tenIa más sencilló de ,presupu~sto, a fin de que la
Asamblea y el Secretario General puedan ejercer 'un
control financiero más eficaz y se reduzca¡ al propio
tiempo el papeleo administrativo.
173. 'También acogimos' ~on agrado la iniciativa to
mada por el representante de Dinamar~a en la Qttintá
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183" ' Creoqpe .i~tt4~sará a.~º~ represeñtantes qU~ les
senale la ev01Ucl().~~Q..~ las c,jras de gastos. En clÍras
redQndas los gastos totales ~n 1950 fUeron 43.746.000
dólares;, en ,1951,- 48.628.0l,1O; en 1952, 50.270.0OQ;
en, 1953, 49.292.000; en 195:4, 48.51Q.OOO.;,y en 1955,
46.963.000,exc1usión hecha de lps gastos suplementa
rios. A eS,t;:t; última cifra hay qtie- agregar 3.264.000
dólares, ,de los cuales .3.000.000 ¡·epresentan dos par
tidas que se han mencionado en el curso de las expli
ca<;~ones de voto, a saber, la Conferencia Internacionall
sobre la Utilización de la Energía Atómica conFines
Pacíficos y el :reembolso de los impuestos. Finalmente".
tenemos que los gastos calculados para 1956 se elevan
a, 48.566.350 dólares. Sin duda en 1956 habrá algunos
~réditos suplementarios de menor importancia, pero
no hay que olvidar tampoco que en esa cifra figura
,~asi un millón de dólares para la Conferen,cia de Ener-

, At' . ,g¡a' pmlca•.

186. Ante el cuadro que presentan e$t~ cifras rea
le~, hay q~e llegar a la conclusión de que la cifra de
gastos para ,1956., tal~omo se,ha. ~cÁlqulado, será la,
menor registrada :desde' ¡950,-'· y"eilo a pesar de!
aumento en' las tareas." ! . // '. ¡ , •

187. Mucho me' ~~mplaé(;. la' solución 'hallada este
año a lo que p~u'á mí .era una ,cuestión' de equidad :, el
aumento del subsidio por . costo de: vida para el' per
sonal. Comprendo muy'bien el deseo de los Gobiernos
y susr~presenta~tes; de,mantener, bajos los gastos de
las Naciones, Unidas perd, 'por otrá parte, en o1i cali
,dad de jefe administrativo, debo prestar la misma aten-
cióna esteproblemd deequiillJ.d,· q1.1ees .de carácter
esencial ál, consiOerar, tluestra. política de personal. Y
desde el"punto de" vista, ele"la" equidad, hemos de' tener
en cuenta' tanto la evohición del costo' de -la vida, como
la de los 'sueldos' de' .10s funcionarios' públicos. de los
varios' 'países~ que deben servirnos' de eomparación.
Sobre,tal base"repitoque.me complace· la decisión torno
solución parcial de'. un. .problem~ de equidad que me
ha preocppado y que. e~ig~asolución •para mantener
l~ ,moral de, unp~rsonClf del, que pode~o~,en. justicia
enorgullecernos. . - " ,

188. '. Comparto sin reservas d deseo dé que se hagan
econom.ías,y' a estel"especto pennítaseme re~ordar ~

l~ Asamblea ·que en el curso de dosa:ños" heteducido
eliftímero de"puestos de categoría profesional el1 las
Naciones Unidas en' un 15% aproximadamente, yereo
que todos lasque sabén las dificultades, que erttraña
lai realización de tales redutciones'en la a.dministraCión
pública de sus"p~íse,s~apreciarán 'todo e! alcance e
importan.cía de tal' me<lida. . . ' .

189.. En vista de las" tareas qu~ .tiene 'c a' su cargo
nuestra Organización,,~émos 'de partir de dos, puntos
fijos,: un9, de ellos es' que, se necesita un' personal nií
nimo r el otro es' que dicliopérsonal debe recibir tiria
remuner~ción justa. Para'reduci,r e~'presuPlJesto, habrá
que atacar;1.\no 'de .los tres '. PUr1tOg siguientes: elper
sonal, los sueldos o las tareas al realizat. Tooa reduc
ciónqueno té~gaesta"en cuenta' pecatá de irreaJ y
óbligará¡al Secretario Generala bien a abOrdar los
trabajos eón un personal insufiCiefité"o'mal remune- ,
rada, o bien al. igtlorar las instrucciones de la Asam
blea General.

190. Espero' que se reconozca plenamente que, en lo
que atañe a la Administración, hacemos cuanto pode
mos, yal menor costo posible,. por atender los deseos
de ,los, Gobiernos,. Queda aún por, deCidir cuál bfl de
ser el marco adecuado de las a~tiyi~~4.~s,~d~ .J~'~,N~~j9.:

Naciones Unidas; en sus~gunda década, se observan
de, manera constante los buenos principios de adminis
ttación 'financiera, acrecerán 'la iiíflttencia y' eficacia
de la Orgailización, tomo el instrumentCJ ,más' poderoso
deqtl:e di~poneel h~mbre para reali~ar sus; esperanzas
de que reme la, paz en el mundo. . .

" ,', .. 'JI.', >.':::,. • •

178. Sr. CLOUGH (Reino Unido) (traducido del
inglés): Au»que h.delegación del- Reino UJlido ha
votado en la Quin.ta Comisión a favor de las consig
naciones de ·créditos para el ejercicio eC.onómico de
19S6, lo ha héchocon ciertas,: reservas. Nos preocupa
seriamente la, tendenciaa,scendente: del ,presupuesto de
las Naciones Unidas~que se pone de manifiesto,en los
créditos aprobados para 1956., El. Gobierno. del Reino
Unido reconoce plenamentel:J. necesidad de que las
Naciones Unidas tomen iniciativas. y emprendan npe
vas actividades. Entre éstas",cabe destacar" por SU
valor, la Conferencia Internadonal sobre la Utilización
deia Energía Atómica con ,Fines Pacíficos. El. éxito
de la misma y, el interés ~undial que ha despertado
nos complacen,en sumo ,grado. Pero, para ser diná
micas".las Nacíones Unidas tio tienen necesaiiam~nte
que aumentar' su presupuesto.' Los ,recursos ,de las
Naciones Unidas ·no pueden ser sino los .que:Jqs Est~

do~Miembrosestáll dispuestos a proporc~ona:f/hábida
cuenta que 'han de atender a otras' obligaci'ones y res~
ponsabilidades graves. .

179.. ~s pues muy importante, a, JUICIO. de mi Go
bi~rno, que el presupuesto de las Naciónes , Uni~as
no pase de un nivel razonable., Al plantearse l~. nec~

sidad de emp~ender n1,1evas e importantes a~tividad~s,

creemos que las de inenos importancia o urgenCia
deben descartarse o aplazarse.

180. 'Por elÍo, en el (tUrso del debate sobre los detalles
de las distin.tas p~rtidas .del presupuesto, no'pudimos
apoyar la totalIdad de las' consigtlaciones detréditQ.~

propuestas para las secciones 1, 8, 18, 28 y 35. Esti
mamos que, en las circunstancias actuales, podían raio.;
naolemente' dejarse para· más adelante' algunos' ele'"
mentos 4e esas. p~rtid~s. , (
181. Una vez expresadas estas, reservas.,.,no desea
mo~,sin embargo, insistir más de 10 ,debido sob,re este
purito, y por 'la tanto votaremos a favor del pres~

puesto total para 1956, -tal como se ha ~laboradó.

182~ El PRESIDENTE: Si ningún. otr~ ,represen
tat:lte desea hacer uso ·de la palabra, l~ ofreceré ·al
Secret~lriQ General.

183. :E~ISECRETARIO GENERAL, (trooucido
L

"del
inglés) :',En vista de 10 avanzado de la hora, no deseó
recargar' 'éldebélit~.- con 'unanálisis detallado de algunas
de las sugestiones hechas en el curso de las expli<!a;.
ciones de voto. Pero me creo obligado a hater algunas
aclaracipnes respecto a derto~~ conceptos que aquí se
hanvtirtido. .

184." En 'primer lugar, perrníta.seme señalar que el
presupuesto que tenemos ante nosotros' no indica ,'qUe
los gastos de 'lasNadolle's '·U,oidas' vayan' ,en 'aUmento;
Creo que las cifras 'de los ga'~tosreflejan más veraz
mente las tendencias presupuestarias que cualesquiera
otras comparaciones de Cifras que podamos hacer. Si
se tiene en cuenta que ciertos gastos Son decar;ácter
especial y no se repetirán, el análisis de aquellas cifras
nos da un cuadro de gran estabilidad en .los, gastos
generales y, al propio tiempo, de tendencia descendente
en los gastos corrieri1:es por concepto de personal y
servicios. ..~
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, Ele~eión de tres mi~...b.'08 _no permpenlell elel
CODsejo de Seguridad (continuación)

197. El P'RESIDENl"E: Me ,cQl'ilplace pfofu.nda
mente informar a los miembros 'de la Asamblea Gene
ral qu~ se han celebrad~consultas'con varias 'delega
ciones, en particular con las, de los dos candidatós <Lue
han recibido el mayor nú~ero de' 'Votos a: través. (le
34, votaciones, para llenar, el tercer cargo restante
en el, Consejo de Seguridad. El propósito de estas
consultas ha' sido el,de' encontrar una" salida, que res
guardara completamente' las ' posiciones tomadas sobre
la cuestión de la representación regional' y que se han
refteJadoen las difieultades, que' hasta,' ahora hemos
encontrado para 'solucionar este problema. ""
'198. Se ha considerado que este , propósito s~ reali
zaría mediante un procedimiento especial conforme al
cual se efectuaría un sorteo en la oficina-'del Presi
dente entre los dos candidatos a quienes me' }te refe
rido, para decidir cuál de ellos debe retirar su' candi
datura en estas 'elecciones. El" otro candidato, 4é,Sp~és

de completado el primer ,año' del período, 'presentaría
su renuqcia en, el Conseja de Seguridad. Ela.cuerdo es
que se cubriría la ,vacante con la elección del~'otro ,can
didato por el período restante, en el 'iindédmo,periodo
de sesiones. . ,,

, .
199. El espíritu de esta solución de transacción, por
la cual no vacilo en asumir una., responsabilidad moral
que seguramenté,'compartirán, los demás Mi~rqbros,
debe garantizar que este acuerdo se observará con toda
lealtad; " .'
200. En conformidad con el procedimiento que he
indicado, se realizÓ., un sort~o en, la¡ ,oficina: d~l Presi
dente y, como consecuencia deJ mismo, Filipinas 'tetiró
sucandidat1.!ra en favor de Yugoeslavia.
201. Estoy seguro que la Asamblea, al dar su apro
baciÓh a este procedimiento, reconocerá que no CO"S
tituye ningún precedente 'y acordará que, da.das las
circunstancias peculiares del momento, el acuerdo debe
ser aceptado y cumplido.'
202. Corresponde, en consecuencia, proceder, a vota-." . . ..Clono
203. Sr. KUZNIETSQY (Unión de Repúblicas So
cialistas Soviéticas) (traducido de la ver¡jóll. francesa
del texto ruso): La. •delegación de laURSS estima
que debe decir que el procedimiento propuesto' por el
Presidente 1.0 es reglamentario~, No se ajusta al regla~

mento de la Asamblea General Y co~stituye ~na vio
lación del principio de, la reparticíón geográfica equi
tativa de los miembros no permanentes del Consejo
de Seguric4ld. '
204. Sr. HOOD (Australia) (traducido del, inglés):
Mi delegación ha oído con resp('to la, exposición' hecha
por el Presidente a la Asamblea 'Sobre las consultas
que, según nOs ha informado, han culminado en la
celebraei6n de Un "sorteo. Deseo decir ~olamente que,
a juicio de mi delegación y de mi Gobierno, este llro~
cedimiento no debe emplearse en ningún caso, Y menoS
aun cuando se trata de un asunto tan importante como
lo es la elección de un miembro del Consejo de. S~.~u
ridad.
205. La. .delegación de Australia se da perfecta cuenta
de las dificultades y tropiezos que se han encontrado
en este caso particular. Nos permitimos sostener, sin
embargo, que, no hay más salida posible que la '~lue

nes Unidas. Meseta -muygratcf<jue,attWltfdo en,t~ , TEMA 14:DEL·PROGRAl\IA
operación, los Gobiernos'y la Secretaría, podamos im
ponernos la disciplina necesaria para no embarcarnos
en e~presas o nueva~ actividades que: prometan rendir
escasos -frutos~ Por otra parte, deploraría"lnucho que,
p~r motivos puramente financieros, las Naciones Uni
<las no pudiesen asumir las responsabilidades y aco
meter los trabajos que en rigor le corresponden. En
resumidas cuentas, las·Naciones Unidas constituyen
una Organización 'que crece'y' se desarrolla, y, sería una
economía mal entendida no facilitar: foildos para las
actividades que propiamente le corresponden.
191. ' El PRESIDENTE: La Asamblea' someterá
ahora ~". votaciqn los proyectos detesolución A" B,
C Y' D incluídos en el informe de la' 'Quinta Comisión
[AI3103].

Por 56 votos contra 7 y 1 abstención, queda aprobado
el proyecto de resol.,ción A. .

Por 61 votos contra ninguno,' y1'abstención, queda
aprobado el proyecto'dercs()lución B., .

Por 60 votos contra ninguno y,2 abs,tenciones,' queda
aprobado. el proy~cto deresl?lució".e., '

~ . .' '~t: . ~. l:¡, ~ •

-Por 55. votos contra ·7, y 2 abstenciones, queda apro
bado e~ proyecto de resolución D.

~~~;"" "", Asamblea ,~neral ... Dédmo' periodo de lesiones -sesiones Plenarias

Declaraeión del repre.eJlla~e 'dé Chile'

192. Sr. ORTEGA ,(Chile) :Ai presentar mis ~xcu
sas al Presidente, me veo en la necesidad de pedir la
benevolen~ia de los repr~sentilDtes a fin de que se
me permita usar' 'muy brevemente de la palabra:.

~ :"" ,,') .; . . :

193. "Debo dar cumplimiento a instrucciones recibidas
de mi Gobierno; que si bien se refieren a una, cuestión
e~trañaa, la' jurisdicción ,de nuestras comisiones, caen
en la órbita de interés de la Asamblea General.

194. Mi delegación ha recibido instrucciones de su
Gobierno para¡ hacer ofrecimiento formal a'las Nacio
nesUnidas, en la persona del Secretario General 'de
la Organización, de un extenso parque ubicado en
Santiago, a ~orta distancia del centro de la ciudad, a
fin de que Na.ciones Unidas pueda disponer de él Y
proceder a adoptar las medidas necesarias para ins
talar en el área de que se trata, oficinas adecuadas á
las, funciones, propias. de los organismos especializados
y de las comisiones que,comQ la COJnisión .Económica
para América Latina, tienen ,su sede en la capital,de
nuestro país. Dicho parque, sería favorecido por las
franquicias ,internacionales que corresponden a laOrga,.
riización.Dejo, , pues, ,ofi~ialmente for~lizado este
ofre~itniéntoal Secretario General.
19.5.' De más estaría subrayar que ri~estro Gobierno
hace este ofrecimiento' animado del propósito de- "co
operar al éxito de la ,labor que realizan las Nadones
Unidas para implantar en el mundo un nuevo orden
de vida y asegurar a los hombres, los beneficios de
la libertad Y la justicia, ideales cuy~ vigencia permitirá
al~zar la convivencia pacífica Y la seguridad de' los
pueblos•. ,
196. Agradezco la deferencia de'la Asamblea que me
ha autorizado para ocupar -su tribuna con una cuestión
que, dada su naturaleza, no estabainc1uída en el pro- ,
grama.

Se suspende' -la sesión a las 19.50 horas 'Y st rea
.ftuda a las 21.05 horas..
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señalan 'el reglamento y la, .práctica de 'la Asamblea
General, y que el sorteo no es un procedimiento pre-
visto.' J

206. No estoy <:ompleta.mente segurc de cuál es la
situación en que nos enc~ntramos, o de si nos hilla
mas ante ;un hecho consumad(}. Pero quiero dejar cons
tanda de que mi delegadónhabría preferido seguir.
hasta el fin -. 'pues debe haber realmente un fin .-.
el procedimiento previsto en la Carta y en el regla~

mento.
207. Sir Leslie MUNRO (Nueva Zelandia) (tradu
cido del inglés): Mi país ocupa actualmente la: Presi
dencia del Consejo de Seguridad yen mi calidad de'
representante permanente deNueva Zelandia es~oy

ejerciendo esa función, por 10 que creo mi deber decir
algo sobre el asunto importante que tenemos plan-
teado.· .
208. Tal como entiendo mis funciones, considero que
soy 'en cierta manera el encargado de velar por el
cumplimiento de los deberes y responsabilidades del
Consejo. Deseo~xpresar al Presidente el gran respeto
que me inspira la devocióp,. y t~to que ha puesto de
relieve en relación con este importante asunto. y quiero
asimismo .ase~rélrle que mi delegación y estoy seguro
que también mi Gobierno - aunque todav.ía no está
en conocimiento del asunto y hasta ahora no ha podido
ser informado al respecto - respeta los deseos vehe
mentes por él expresados.

.. 209. NOh damos plena .cuenta, de las dificultades con
que tropieza la Asamblea para dar remate a las. eleccio
nes para, el' Consejo de Seguridad, pero faltaría a mi
deber si no dijese que la solución expuesta por el Pre
sidente nos p~tect~tlquietante. Tampoco puedo, en
nombre de m~ Gobierno, aprobar en forma alguna el
método que ~e ha adoptado esta noche.
210. Ha dicho él Presidente que esa solución no cons
tituiríaun precedente y, efectivamente, no la consI
dero como un.precedente porque no puedo aprobarla.
La Carta dispone que los Estados· serán elegidos para
el Consejo por un período de dos años. Mi propia expe
riencia como miembro del Consejo me dice que un
p~ríodo más corto no redundaría probablemente de
manera favorable en la actuación eficaz del Consejo.
El Consejo es, a mi juició, el órgano más importante
de las Naciones Unidas, cualesquiera que sean- las
críticas que se le hayan hecho, y en circunstancias
normales' no podríamos dar nuestro apoyo a la candi
datura de un Estado si tuviéramos razones para creer
que dicho Estado no se propone desempeñar sus f11n-
ciones por el período reglamentario.
211. Por supuestó, no tenemos por qué Jntervenir en
cualquier arreglo que hagan entre sí otros Estados
para facilitar la solución de los problemas planteados
a la Asamblea en la celebración de elecciones, y creo
poder decir que no deseamos mezclarnos en estos' com
promisos privados, que no son en sí mismos insólitos
ni criticables. Dicho 10 anterior y, 10 repito, con el
mayor respeto por la devoción de que ha dado mues
tras el Presidente, no creo apropiado que deba dedu
cirse, en. modo alguno, de ello que los miembros de
esta Asamblea han asumido tácitamente obligación al
guna sobre la manera en que han de votar en futuras
eleccion\~s. No aceptaré, en nombre de mi delegación,
ni en nombre de mi Gobierno, ninguna obligación de
tal índole.
212. Sl:. DE LA COLINA (México): Muy a mi
pesar me veo obligado a declarar que aunque gustoso

recomendaré a mi Gobierno la . elección' -de Filipinas
para' llenar la vacante que, según el arreglo bilateral
que acaba el Presidente de anunciar, se creará en el
Consejo de Seguridad'al terminar el año' próximo, no
puedo,en forma alguna, comprometer la ac~ión de
mi Gobierno para la elección que se considera.
213. Sr. SARPER (Turquía) (traducido del inglés):
No puedo prever por el momento, en todo su alcance,
las consecuencias de carácter constitucional que puede
tener esté supuesto procedimknto especial. Deseo, por
ello, dejar constancia de que no puedo comprometer
el voto de mi Gobierno en fa-qor -de una u otra candi
datura en la próxima elección para el Consejo de Segu..
ridad. Quiero .que ello conste en forma perfectamente
clara, ya;' que tengo serias dudas sobre los aspectos
constitucionales y prácticos del procedimiento que. el
Presidente ha califi~do de procedimiento especial. _
214. Sr. DE FREITAS VALLE (Br-asil) (traditcido
del inglés)': Siento el' más profundo respeto por los
esfuerzos que ha hecho· el Presidente, en busca de.una
solución al problema que tenemos planteado. Pero debo
declarar que me es· iltiposible aceptar compromiso
alguno de parte de mi Gobierno en relación con la
votación secretafiue ha de efectuarse el próximo año.
215. Sr. ECHEVERllf CORTES (Colombia):
Comprendo y me doy cuenta de los grandes esfuerzos
que ha hecho el Presidente con objeto de solucionar
el impasse en la elección para el Consejo de Se~ridad.

Sin embargo;' quierQ, anunciar a' la Asamblea que en
ningún caso mi delegación puede asumir ninguna tes
ponsabilidad en la próxima elecdón, ~.1 c:earse la
vacante por la renuncia de uno de .los elegidas. Por 10
tanto, no adquiero ningún compromi~¡o en;.este parti
cular. -

216. Sr. QLIVIERI (Argentina):'. l\~Á delegación,.
ante todo, desea expresar su reconó~miento por los
afanes y desvelos dedicados personalmente por ·el Pre
sidente a la solución de este impasstf.P,~ro mi Gobierno
no puede comprometer su voto -apoyando un procedi
miento que nQ es conforme a las disposiciones de la
Carta. --'

217. Sr. PEREZ PEREZ· (Venezuela): La delega":
ción de Venezuela comprende perfectamente tOlio lo
que el Presidente ha hecho para resolver este im/JlISse
que se ha presentado con respecto a la votacion de
un miembro no permanente del Consejo de Seguridad;
pero, al igual que. otros delegados 10 han expresado
aquír no puedo comprometer la posición futura de mi
delegación en este problema.
218. Sr. RODRIGUEZ FABREGAT (Uruguay):
Teng-o el honor de dirigirme al Presidente que será,
por tantos conceptos, el gran Presidente de este décimo
período de sesiones de la Asamblea.

219. Conocemo~ bien los esfuerzos que~l Presidente
ha realizado a fin de solucionar cuánto /tiene relación
con la eleéción, que todavía estápenl.fiente, para la
des.ignación de uno de los miembros (;~1, Consejo de
Seguridad. Pero me veo en la obligaclolí de expresar
algunas reServas en relación con el procedimiento indi
cado en este caso.
220. Debe considerarse, en cuanto a esto, que mi
país y mi delegación han mantenido una línea en cuanto
a elecciones se refiere, aún en los casos t'elacionados
con nuestros intereses. En alguna oportunidad y tra
tándose de un problema similar, en el seriO de nuestro
grupo latinoamericano, mi país, que era parte en uno



de esos problemas, rechazó este procedimiento de sor
teo a que se ha referido el Presidente. Todavía más:
sería para mí muy difícil, casi imposible - entraría
dentro de los términos de lo que por mí mismo, por
mi propia delegación, no puedo hacer en este instante
- el comprometer votos futuros, decisión que sólo
corresponde de pleno a mi Gobiemo, conforme a cuyas
instnlcciones procederá también en el futuro nuestr.l
delegación.
221. Por eso me permito rogar al Presidellt~· qll~'

aceple las r('servas que expongo en este caso en nom
bre de mi delegación. Transmitiré lodo ('sto a mi
Gobierno, que es el <¡ue decidirá en última insland't.
Entretanto, reitero que mi delegacitin reCOIlOCl.' los
esfuerzos del Presidente para solucionar el problema
en que nos encontramos.

222. Sr, MONTERO DE VARGAS (Paraguay):
Mi delefl:dón ha escuchado con la debida atención
la exposu;:ión hecha por el Presidentl~ de lit A~tmhl('a.

y con el respeto que le merece, mi ddl~gadón quien'
dejar bien establecido que siempre ha sido pr('OCU1);1
ción primordial en el Para.guay el cumplimiento dt~

las disposiciones de nuestra Carta orgánica. Por sobn~

todas las cosas, siempre ha mantenido, a costa de sus
propios sacrificios, aquellos principios jurídicos que
gobiernan en la institución internacional.

223. Por ese motivo, mi delegación quiere dejHf
clara constancia que el acuerdo a que se ha llegado l'n
forma bilateral no puede comprometer a la delegación
del Paraguay en unas elecciones previstas para d
futuro.

224. Sr. ALPHAND (Francia) (traducido del Ira,,·
cés): Sabe el Presidente el respeto y la admiración
que experimentamos ante los esfuerzos que ha r('ati
zado para hallar una sal ida al punto muerto t~n qllt~

actualmente nos encontramos. La soluci6n propllt~sta

es quizás la única prácticamente factible estn noche y
estoy dispuesto a recomendarla :1 mi Gobierno. Lo (¡Ut'

debo decir, sencillamente, es que no puede) asumir
ahora, en nombre de mi Gobierno, ningún compromiso
sobre lo que hará dentro de un año,

225. Srta. MA~AS (Cuba): Deseo dejar constancia
del alto aprecio que tiene mi delegación por las ges
tiones llevadas a cabo por lIeg-cir a la dedsi6n que~

se ha tom:ldo y por los múltiples esfuerzos realizados
por el Presidente para allanar todas las ditkultaclt!5
que se presentaron para esta elección. No obl'tante, él

nombre de, mi delegaci6n, deseo hacer constar que mi
Gobierno no pUl.'de desde este momento compromelerst'
para dentro de un año en las eit':Cciones que se veri·
ficarán.

226. Sr. TRUJILLO (Ecuador): Creo que las Na~

cion<..'S Unidas atraviesan uno de sus momentos n...ís
difíciles. Ya hemos visto cuántos han sido los esfuer
zos que se han hecho por elegir el candidato que! debe
llenar la vacante que aun existe en el Consejo de Segu
ridad, y que a pesar de todas las elecciones celebradas
no ha sido posible que ese candidato oblenga la mayo-
na constitucional requerida. El Presidente $e ha esfor
zado como el que mas celebral1do consultas con algu
Jil,QS de los miemhros del Consejo de Seguridad y otms
repre:senta.ntes como yo, a quien se ha llilmado como
jef!e del grupo latinoamericano, para lograr alguna solu
dón al problema.

227. Respecto de. la última soludón que se ha pro
jj,"'eS~Ol y q\!le ~me dió ti. conocer, le dije con toda
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franc¡m'z<l que me pan'da qm' no {'ra aceplable. Sin
embargo, para :-alir (h'l im/,llssc t'n qm~ t~staba. se pro
Ct·dió con t'sa pl'oJllll'sta. ((In la protesta única cid
rt'prescnt¡ull(' dl~ la t"nión SllYiética.
2Z.~. En visla el(' las manift.'stacionl's dt, una gran
cantidad eh' r('prt~$('ntanh's elu(~ d('(~ti\'am('nte han plan
teado la cu('stión d('sd(~ el punto de vista no solamentt.
jurídico sino lc'lmhién del prt'stigio. por no decir de
la moral, de la Orgnniz;!ción. ruego al Presid('nll" no
solo conw n'l'n'St~ntanh' dI' un país tan amigo C011lo

d :,u)'o, sino 1'1ll11n amigo personal r como represen
tantl' qm.' r('sIK·ta al l'n~$iíkntc d(' la Asamhlea, lt·
ruego, repito, para conservar la armonía que f('inó
si('mpn' haSla este' Illt1flH'ntn, qU(~ se dif,'llr 'sll:,pl'nder
la t'j<'clléÍt'!n eh: la (1:lrJlwla Ilfllpuest'l.

229. Prnpnng:o f orllla¡IlWI\l<~ qm' se pro l'rogll (. <'1 pe'
riodo dc' s('sioncs de la Asamblt,,\ por el término ele
24 horas /lMa hacer d últim() ('sfuerw <1" C'ondlia
cit'm, t.ll cmno lo sugirió d rtpn:sentantt' sm·iético.

2JO. El PRESlrm!\TE: A pnlp()sitll dl' In que ara
b" ell' d<~darar d r('pn's('ntant<' dd Ecuador, ('11 ningún
momento 1(' tU' ¡wdidn ni h' pido a la ASfll1lhl"é! (1 11('

elija a una ¡)I~rsnl1a pnr Un añn. La t'!"n'iún {(lit,' \'a
a hal'c'r la A:;;unble;! ahora s(;'rá pm dos año!".

231. En todos los parlilllwntos dd mundo exist"fl lns
HctI(:l'dns amist()S()$ mamlo ha)' un impasst como d
qm' 5(> ha pn'sl·nt.u.lo 3(lui. r d \'oto qUt~ le \'0)' a
pedir a la Asamhlt~a (':: para qm' elija a un pais pnr
dos añm, ~Iá- I.mic.' \'('rt'm(¡~ ~¡ in" dns c<lwlic1atns
cumple'n o no d ('ompmmiso de honor cOlltr'lioo en
pre:;.encia de nurneros<\s deleRadont's.
232. Opnl'tunaml"lltt' SI,' mtar5 la indicación drl repr(' o

St'fltantl' dd Ecu:ulnr tt~ndi('nh~ a prorrogar el pedo!'l!!
rlt' s('sinm's por 24 hm·a$.

233. Ticllt.~ 1<1 ¡a.'llahra t'i n'pr('s(~nt<\Ilte <1(' Turquía.
para tina mn('Ífl!l de. orden.

2.'4. Sr. SARPER I.Tlm¡uia) ílrtllb,<itill dd in!¡Jh):
Hay una propuesta dd rt'pre~H'naant(~ d(~l Enmdur para
quc', ell virtud dt~1 articulo 78, s(~ suspt'nda la srsibll
dt' costa mlí..h~'. Esta propm'sta ddx' SKllllc1crs,(' a \'ota
d6n sin dd:..'te alguno. No (~xiste ninguna ml(~m de
carácter imperativo p.1ra (¡lIe suspemL1mO$ (':"ta tlCl<'ht'
el décimo periodo dc' st'simH'5 dt~ la Asamb1r.'a de una
manera precipitada.

235. El PRESIDENTE: El r('pr('sc~lll;¡ntl" dl'¡ Ecua
dor no ha propU('SIO c¡U(~ $('lt~\';ml(' la prt:'5t'lltl' st'"ic'lI1:
ha propuC'stn qm~ StO prorrogue la Cl.1USUI<l por 24
horas, y ('$(' no es punto dt' ordc'n dcmlm dt' ulla \·ot;l
ci6n. Por ('SO le dije que 10 pondría I'n di~l'lIsil'\I1

dc'spués. Nadie ha propuesto que Sl~ ll""..nt!' la ¡tc'sitm.

236. Sr, ARENALES CATALAN (Guate'mala):
Previamente <luiero s(~ña¡ar que, quil.;' por un mal
entendido, mi dt'legad()n habia c()fllprendido que d
representante del Ecuador había propuesto el levanLa
mIento de 1.1 scs¡{m. I~n vis!.'"! dl~ que la int<~rprcta('itJl1

de la Presidencia es distinta. mi delegaci6n f(~peta
esa interpretación,

237, En cuanto a la cuesti6n que ntl'S ocupa. mi dt>l('
gación dese:a dt~jar constancia e.xpre.sa de su profuI1l1o
reconocimiento por le'J:Sinfatigablesesfuerzo:" que d
Presidente ha venido n.~alizando para rom(>er di",·
passe en que 1:1 Asamblea se ha encontrado durante
varias semanas respectan la decci6n de un miembro
no permanente del Consejo ele Seguricl.1d. Este reCO
nocimienLo es tanto mayor por el hecho (lile mi dele-
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elegido, de conformidad con el arreglo hecho, por, el
término. de dos años;. como 10 dispone la 'Carta, pero,
en ,virtud de un .acuerdo con el otro candidato '.-'" y
permitanmeque recuerd.eqtie el'estancamientoexis~

tente es ·lacá.usa, de <esta ,situación anormal -, dicho
país renunciaría al cabo de' un año.' .Loque Se propone
es que el otro candidato actúe por el, resto del período
de dos años. .
248. Me 'pareceque esta es' una propuesta muy razo-'
nable .y que. todo lo 'que senos pide que hagamos esta
noche, 'en, lluestrocarácter de Asamblea, al votar por "
un candidato que ha sido seleccionado a la suerte, es
que manifestemos que este arreglo, que se ha conve
nido,' -con,tamayor bue,na fey"con-un, ,'~alto sentido de
la responsabilidad, ,permítanme decirlo, por parte de
ambos candidatos, es un acuerdo que creemos esposi
ble apoyar, razonableme~te.Quiero,. por c9nsiguiente,
hacer un· llamamiento a la Asamblea~net:alpar~ .. que
acceda,al procedimiento yacuerd? ·qaeel, PreSIdente
ha esbozado. .'. "
249~¡ Sr. MENON (India) (tratl'UCido del inglés):
Mi .delegación no ,cede a ninguna en la estimación
que nos merecen tanto el alto cargo que oCupa el Pre
sidente, como s'upersona y la forma en que' ha con
tribuido a resolver los diferentes y difíciles problemas
que se nos han presentado, durante el actual período
de 'sesiones.
250. En cuant~ a 'las propuestas de que ahora se trata,
la, delegación de la Indiano considera que seainco
rrecto o insólito que las "delegaciones 'se 'pongan' de
acuerdo respecto.a elecciones o a otr9s asuntos, ni que
lo hagan de una manera extraofiCial. No obstante,
carecemos de instrucciones. No tenJo autoridad para
comprometer nuestro voto paraelproximo año y seme
jante. compromiso estaría reñido ton nuestro procedi
miento constitucional. En, estas circunstancias, todo
10 que puede. hacer mi .de~egación es votar, pa,ra un
período. de dos años, por el candidato que ,se' nos ha
presentado.
251.' Es de presumir que ulteriormente la situación se
rija por lo dispuesto en el artículo 141 del reglamento
relativo a elecciones' para los órganos principales. Dice
ese artículo:

; ,

, iiSi ÚDmiembro .deja de pertenecer a un C9nsejo
antes de la expiración de su mandato, se celebrará
una elección parcial en el s~guiente período de se-

o 'siones' 'de la" Asamblea. "General~ a fin' de 'elegir un
miembtopor' el tiempo que qúede hasta la expira
ción del' mandato."

Si se aprueba est~ procedimiento y si 'Filipinas es
elegida para el próximo ,año, este. artículo resuelve,
desde luego, una' de las dificultades. El 'mandato de
éste o de cualquier .otro candidato que. se elija expirará
al final de dicho año. ,

252. Pero, aun después· de ser superada esta, difi
·cultad, debo ,decir que las instrucciones de mi, ,dele
gación y la opinión de mi. Gobierno son. categóricas
en este .aspecto. En ninguna .circunstancia podemos
infringir el A~erdo ~e Londresrel~tivo a la distri
bucióngeográfica. Segundo, no podemos comprometer
nuestra actitud .para el próximo año. Esto se aplica
espedalmente a los paises que tienen un sistema parla
mentario de gobierno. Ningún gobierno de este tipo
puede asegurar que lo seguirá siendo el añoproximo.
En 'consecúencia, no es posible compromet~mos,· y
lamento profundamente tener que decir esto,' después
de todos los esfuerzos que:ha realizado el Presidente.

559a.Hli6n - 11 decdielembre'de 1~:¡

gación, aprecia la, escrupulqsidad con que' el Presidente
ha sabido cumplir sus responsabilidades en el alto
cargo que .ocup~. ,,¡

238. Sin embargo mi delegación tiene serias dudas
respecto a la constitufionalidad de la fórmula que el
Presidente hapropue,sto. Digo esto con todo respeto
y lo..digo;!, sabiendas ,~e .la" última ,decla:rac!ón del
Presldtmte, en que ha mdlcado que en nmgun· mo
mento ha pedido a la Asamblea que elija un candi
dato por un año, sino por dos años; pero lo dig()
también a sabiendas de las primeras palabras" dél
Presidente, cuando . indicó que asumía. la. responsa
bilíetadl110ial d~. ~sta fgrmula..y que cr~ía,que.los
miembros, de' la 'Asamblea la' 'asutriirian igualmente.
239. Desgraciadamente, mi 'posición no es la de un
individuo, 'sino la de una delegación, y,' como tal no
puedo asumir siquiera la responsabilidad moral de ,esa
fórmula. "'" . .
240. Por las dudas constitucionales que al respecto
tengo y ,porque ta.mpoco tengo instrucciones de mi
Gobierno en ese sentido, mi delegaCión no se consi
dera" en ,este momento' obligada por· la .fórmula que
el. Presidente,ha sugerido. ',' .
'. .

241. - En .10 que respecta a la posibilidad de· una
elección para el año próximo, mi delegación tam

, poco podría decidir y comprometer ahora un vot~ para
una elección que habría de celebrarse en el próximo
período de sesiones"
242. Quiero dejar' sentada' esta reser\l'a de mi dele
gación al respecto.
243. Sir Piersc;>n DIXON (Reino Unido) (traducidéJ
del inglés) ': 'Ell cuanto a la propuesta de suspender las
sesiones durante 24 horas --:.. o, en verdad, por cual
quier 'lapso mayor,de dos horas y 15 minutos - me
parece evidente que , se, trataría de, una decisión de
prorrogar la duración del presente período de sesio
nesy, ,por consigUiente, .requeriría. una: mayoría d~

'dos tercios. '
244. Deseo hacer un llamamientoa la Asamblea Ge
ne~al. La solución que se propone, no constituye un
procedimiento normal; nadie piensa que 10 sea. pero
la situación' es muy anormal y las situaciones absolu~

tamente 'anormales requieren r~ll1edios también anot
males.
245. En el curso del debate 'he po<tido darme cuenta
de, que· existen dos puntos que,. muy comprensible-
mente, suscitan dudas en las 'delegaciones. ' , .

,. " .
246.'; Uno ·serefiere a la situación con respecto a la
Carta.. Se ha dicho'que el arreglo que ha expuesto el
President~ no está de acuerd~ con la Carta.. Me parece
que nada~se.opone en la Carta a que un miembro de
uno de-los Consejos, renunCie antes de terminar el
período para~l, cual. el país ha sido elegido. Yen el
caso de presentarse tal renuncia, es claro' que la Asam
blea ,debe el~gir otro Estado Miembro para llenar la
vacante 'por" el resto del período. '

; 247. La segunda duda, también muy comprensible,
que alg.unQs representantes' parecen- experimentar. se
refiere a la cuestión de saber si deben obligar a sus
Gobiernos para el porvenir. Personalmente, he tenido
que adoptar ulla actitud sobre el particular, y lo he
hecho· a la luz ~\de las circunstancias sumamente pecu
liares '~n que nos encontrarnos en este momento. Creo
que :el fondo de la propuesta es éste: el candidato
cuyo nombre ha sido anunciado por el Presidente séría
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253. Mi delegación entiende que el, representante .~el tan largo tiempo 'durante este dédmo, período de
Ecuador propuso que fa Asamblea levantara la sestOn. sesiones.
No me parece que la objeción plant~ada PO! Sir Pier.,. ,259., Me doy perfecta cuenta de que' el procedimiento
son Dixon sea insuperable. Si estamos dispuestos a sugeri40 por el Presidente a la ~~amblea General es
llegar a un, acuerdo" se obtendrá la mayoda de dos poco 'corriente, pero no tengo crlÍlca alguna qu~h~-
tercios nece~;aria. :Mi delegación no considera que en cerle. Si pudiera formular algüna, ,me sentiría obli-
este asunto pueda llegarse á. ninguna solución, ante gado 'a presentar una propuesta que, sustituyendo a la

... las reservas que han formulado prácticam~Í1te todos que critico, pudiera solucionar el problema.• ,No tengo
los oradores. ,No se cuenta con las segurlcmdes que semejante alternativa que presentar. '
pidieron las' partes en el acuerdo extraoficial. y IlQ 260. Con' resp.ecto a laposibili,dad de comprometer
desearíamos inducirlas a error sobre el particular.
Mucho lamentamos no haber podidocontribu.i..en la el voto de nuestra' delegaci6n,debo 'manifestar que
fa.rma deseada por el Pre'sidente. , no 'he podido consultar con mi Gobierno sobre esta

situación, pero creo que puedo decir"con con~anza,
254:Sf. LODGE (EstadosUl1idoscdeAmérica) que podremos apoyar el procedimiento propuesto" por,
(traducido del ingles) :, Permítaseme, primero, d~~ las el Presidente. Estoy seguro que mi Gobierno sabrá
gracias al representante del E~~3;dorpor l.a ~mab.dldad, considerar esta situación' particular y deducir las con-
que ha d~mostrado su delegaclon al. retIrar s~.pro- clusiones que de ella se derivan respecto a las obli-
puesta. Este ,gesto pertenec~ a lasm;Jores'. tradlCl(~~eS gaciones que mi Gobierno deberá contraer al respecto.
de la cortesla parlamentarIa. Permltaseme,. ~apblen, Estimo que procederá en la forma en que todos tene-
rendir homenaje a los representantes ,de' Flhptn.as y mos que' proceder en diversas circunstancias de la
Yugoeslaviaque han demostrado su deseo de s~br. de vida cuando se 'nos presentan situaciollcs análogas,
este estancamiento y de llegar a un acuerdo· eqUItativo.
Son estas manifestaciones de un espíritu 'Sin el cual 261. Sr. SARPER (Turquía) (traducido del ingles):
las Naciones Unidas se verían en la imposibilidad de Mi delegación se une a los homenajes rendidos a los
funcionar. Sí somos demasiado rígidos e inflexibles, ,bien intencionados esfuerzos del Presidente, y a sus
nunca Uegaremosa nada. Quisiera, 'también, rendir un altos merecimientos. Sin embargo, hay algunos puntos
sincero homenaje al Presidente. Ha trabajado largas que COnsidero necesario añadir a mi breve intervención
boras en circunstancias extremadament~ adversas, eón anterior.
el único deseo de conseguir que esta Organización 262. En respuesta a lo manifestado por el represen-
continúe funcionando. No ha, tenido favoritos ni pre- tantedel Reino Unido, debo decir que es Cierto que
ierencias, y su esfuerzo para. que. esta Organización nada hay en la Carta que impida presentar su renun-
funcione como debe hacerlo ha Sido verdaderamente cia a cualquier miembro del Consejo de Seguridad.
hercúleo. Sin embargo, nos encontramos ante un procedimiento
255. Comprendo muy bien la posicionde aquellos al que por lo menos cabe llamar extraño, consistente
representantes que'desean formular la 'reserva de sus en declarar desde esta tribuna que, por una.u otra
derechos respecto al futuro. Es perfectamente compren- razón, uno de los candidatos ha aceptado renunciar a
sible pero se encuentra en juego algo que excede los su puesto un año después de ser elegido.
límites del tecnicismo jurídico. Como dijo muy bien el 263. Me didjo a todos los representantes. Podemos
Presidente existen en rigor dos cIases de compromisos. decir, y seguir diciendo 'y seguir pretendiendo que el
Los legale~ U oficiales, ''J los extraoficiales, que tienen llamado procedimiento especial 110 va a 'sentar prece-
un gran valor moral. '~ ~adie se le pi~e esta n~e .dente. Pero lo sentará, querrámoslo'.o no. Este pro-
que haga algo in.consbtuclona1.~ nadie se !e :plde cedimientopeculiar figurará en las actas de la Asam-
que elija un candidato por un ano. Se nos pI~e que blea General. Me pregu.nto 'si en realidad nos. !famos
elijamos legalmente a, Yugoesla!ia por dos' ano~, y cuenta de 10 que, estamos haciendo. En realidad, esta-
Yugoeslavia ha aceptado renuncIar al fin del prImer mos reduciendo el mandato de los miembros no per-
año. 'Eso es todo.' manentes del Consejo de Seguridad de dos años a uno.
256. Como dijo muy bien el representante'del Reino Tal es .el precedente'lloy cread.). ,
Unido, es una cuestión de fair. ploy,'Además también 264. Me gustaría señalar ,a la'atención de la Asam-
dijo, y yo lo repito ahora, dentro de' un año,' una vez blea este punto importante. Los miembros permanentes
que hay~ transc~rrid~el primer año y que .Yugoe~la- del Consejo de Seguridad son cinco solamente. Todos
via haya renuncIado, el representante del Remo pmdo los demás Miembros de las Naciones Unidas tienen
y' yo, y espero que otros muchos, e~taremos aquI p~ra . derecho a ser elegidos miembros no permanentes del
elegir 'a Filipinas. Pero DO hay rungún compromiso Consejo de Seguridad..¿ Estamos' dispuestos ahora a
jurídico. Podemos confiar en el espíritu de, fair play reducir el mandato de los miembros 'no permanentes
de todos los que participan en este arreglo y en el de dos años a un año ?Esta es' la pregunta que hago
de todos los representantes. Creo que conozco sufi- a la Asamblea.
cientemente a todos los representantes para poder
confiar en ese esp{ritu de fair play. 265.. Sr. BELAUNDE (Perú): Me doy perfecta-

.. mente cuenta de la gravedad de' la situación que con-
257. Sr. ENGEN (Noruega) (traducido del inglés~: ironta la Asamblea en estos momentos. El Presidente
No tengo mucho que agregara 10 <¡ue a~ba de d.ec1r ha agotado sus esfuerzos para resolver con, éxito muo.
el representante de los Estados UDldos DI a lo dlCho chos problemas, y todos le estamos profundamente
hace unos momentos por el representante del Reino agradecidos. Ha trabajado 'también por esta fórmula
Unido. que conocen ya todos los representantes y que en rea-
258.1 Deseo. expresar que mi delegaciónal!recia l1!ucho lidad no apare~e contraria a los términos explícitos
todos los esfuer~os que con tanta constancta y seriedad de la Carta, pero que, enunciada" ante la Asamblea,
ha hecho el Presidente durante semanas, a fin de crea problemas y suscita dudas en el ánimo de muchas
resolver este dificilísimo problema, qt!e nos ha ocupado delegaciones. .
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270. El PRESIDENTE: En consecuencia, la' vota
ciónnúmero 35,' la primera de una nueva set'ie libre,
tampoco ha producido un resultado afirmativo.
271. Yo. que he intervenido en el acuerdo extraoficial
a que se ha llegado, y que he dicho reiteradamente,
que es~m()s haciend,o una ,elección libre en que los
señores representantes pueden votar por el país· que
quieran y que van a elegirlo por dos años, pero que,
a la, vez, conozco .el compromiso de honor que, hay
entre dos representantes, libero a ambas partes de 'Su .
compromiso, aunque el 'representante que perdió en
el sorteo me mandó decir que él seguía respetando
el c9mpromi~~__ __, ._' _.,_.
272. No sé' si debo tOmar aún' otra votación, porque
si en dos meses, a pesar de mis ,ruegos, no se ha en
contrado otra solución, no creo que en este momento
se encuentre. ,Consulto al representante del Ecuador
si considera conveniente que ,yo en estos momentos
interrumpa la. votación y reglamentariamente .:..- por
que antes no,podía hacerlo- pida a la Asambl~a que~

por mayoría de 10$ dos tercios; prorrogue el período
actual de sesiones de la As-~mblea que ·terrnina" según
su acuerdo [5520. sesión], ~'las 12 de la noche. .

273. Sr. TRUJlLLO (Ecuador): Acepto.
274. El PRESIDENT~: Entonces, consulto a la
sala si s~prorroga.;el período de sesiones por 48 o
24 hC)~.as... . . .

275. 'Sr. 1:'~UJILLO (Ecuador):' Sugiero que se
prorrogue por 24 horas. ,'
276. El PRESIDENTE: Como no -me parece que
de aquí a poeashoras más s~ logre un acuerdo,. voy
a consultar .primeroa la Asamblea sobre sí se, prorroga
por 24 hotas la clausura del décimo período de se-
siones. '

277. Sr. 'SARPER (Turquía)' (traducido. del inglés) :
En·:mi opinión, no 'basta con suspender la sesión por
24 horas,' pues nada útil se podrá hacer en tan corto
plazo. Creo, si no me equivoco, que mañana es sábado
y pasado mañana d()mingo.,". ,,'

278. Confío en 'que el 'Presidente, :sobr~ quien recaYl»
el grande y' Merecido honor de ser elegtdo por una~i

midad Presidente de esta augusta Asamblea, convendrá
conmigo cuando digo que los' representantes, de la
Asamblea General de veras necesitan un poco de
descanso y de sueño, y especialmente de tiempo para
efectuar consultas, antes de queregresernos aquí a votar
por u~o de los miembros no permanentes del Con':'
sejo de Seguridad. Por 10 tanto, pido muy respetuo
samenteal Presidente que tenga la bondad de sus
pender esta sesión hasta, el lunes por la mañana, '19
de diciembre, a las 10.30.

fI', "':' ' '., ,

279. El PRESIDENTE: Estoy de acuerdo con el
representante de Turquía de. qttese necesita,más tiempo
y es por ·esoque,·a pesar de que había oído muy bien
al representante de Ecuador cuando propuso una pró
rroga del actual período de sesiones de la Asamblea
por 24 horas,' le ,consulté si no le parecía mejor pro..
rrogarlo por 48 horas.

280. Hasta ese punto estoy de acuerdo con el repre
sentante de Turquía; pero' estarnos 'considerando dos
cuestiones distintas: primero, el término del· período
de sesiones, que está fijado para· las 12 de la noche,
es decir,. para' dentro de una hora 'y media aproxima
damente, y luego, la cuestión de otra sesión de la
Asamblea•.
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266. De otro lado, las reservas que con toda fran;
queza y con-todo' respeto para la Presidehcia han sido
formuladas por algunas <;telegaciones, colocan a la' otra
parte, en este arreglo entre caballeros, en una situación
que probablemente no le; es, ventajosa. Se trata de
un compromiso que no solamente depende de .una
de las partes, sino también .de gna condición extraña
al compromiso mismo y' para realizarse en un futuro.
Existen pues dos elementos que no son' previsibles :
un elemento de tiempo y un elemento de personal o
de número. 'Esto agrava la situación desde el p~nto de
vista de la igualdad' en el candida,to.

267.". Muchas veces" ,en las 'Naciones, Unidas" se reali
zan actos bajo la premura del tiemprJo Yo comprendo
que bajo esa premura no queda más r~medio que tomar
una decisión, pero no creo que esa premura exista tJ,n
impe~iosamente en este instante. Por desgracia, las
facultades' humanas son' muy limitadas, v a pesar' del
t$fuerzo que se ha hecho y de 'la" colabóraci6n de, tan
eminentes inteligencias, bajo la dirección habnisima
del Presidente para encontrar una fórmula, esafór
mula. suscita dudas,' reservas y problemas. Y estas
fórmulas, aun aceptando una' interpretación muy laxa
del reglamento y acallando ciertos escrúpulos morales,
no pueden adoptarse sino· por consentimi~nto de la
Asamblea, el más amplio posible. No parece existir ese
consentimiento entre nosotros.

268. Por,consiguiente,me permito sugerir, del mooo
más respetuoso, que impongamos a la Asamblea el
sacrificio de una prórroga del término de esta sesión,
por algún tiempo más, en la esperanza de que en ese
tiempo, ·pueda encontrarse una solución, porque la
inteligencia humana tiene recursos. inagotables y,es
posible que las mismas ·partes. puedan encontrar una
solución que complazca a todos. Por esta· razón, rin
diendo homenaje a los esfuerzos que el, Presidente
ha hecho,' digo francamente que no puedo compro
meter la posición futura de mi Gobierno y apoyo la
propuesta de que se prorrogue el plazo de la clau-
sura de"'la Asamblea. .

269., El PRESIDENTE: El representante de" Fili
pinas me ha reiterado su deseo de que se proceda ,a la
votadón. Se va a votar. Los' representante~pueden
colocar en la boleta el nombre de cualquier país que
no forme' parte actualmente del Consejo de Seguridad
y que no,sea ninguno de los países recientemente ele-
gidos. Se procede ahora a votación. .

Por invitación del Presidente, U Khin Maung (Bir
manía) y el' Sr. GrekO'lJ (RSS de Bielo"usw) actúan
como escrutadores. '

Se procede (J~ votación secr:eta:

Número de cédulas depositadas: 69
Número de cédulas nulas: O
Número ·de cédulas válidas: 69
Abstencione~: 10
Número de· votantes: 59
Mayoría necesaria: 40

Número de votos obtenidos:
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281. Si ,quieren que yo tome 'la inieiativa,aunque.
m.is iniciativas. tienen tan poaisuerte; ,les propongo
que prorrogemos el período<de sesiones deJa Asam..,
blea hasta 'el UJartespróximo 20 de diciembre, a las
24 horas."'Así,,tendremos tiémpo'~'pára consultar" .para
reflexionar, plra cumplir nuestros comprQ~isos de fin

~ ~e .semana y. pued~ ser, que vengarn~~ ,con mejores
Ideas. '. "
282. , ,Interpreto 'el silencio de \la Asamblea en el
sentido de que puedo consultarla sobre.la propuesta
siguiente:

"La Asamblea General ácuerda prorrogar su dé
,dmo período de sesiones hasta e~ martes próximo,
-20 de diciembre, a las 12 de la noch~."

283. Sr. MARTIN ( Canadá) (traducidot!el _inglé.~):
Estoy persuadido 'de que todos los presentes. aprecia...
mos verdaderamellte los esfUerzos reali2ados por, el
Presidente. en leste asunto 'que ,nos i.nteresaa todos.
Pero me pregunto si no convendría que, aun cuando
el Presidente sugiera que ¡prolonguemos el :período ,de
sesiones hasta el martes, se entienda que sería ·posible
reunirnos mañana'~ ellunes, para queJlQ sea necesario
continuar el período de sesiones ',hasta el martes. Estoy
seguro de que Se necesita tiempo, pero no creo que
para tomar una decisión se necesite' todo el tiempo que
media entre el día de hoy y el martes.. En 'conseCl,lencia,
cabe preguntarse si no sería posible sugerir que el
período de sesiones se prolongue hasta el martes, pero
entendiéndose que lá Asamblea puede' ,reunirse tam-
bién mañana oel lunes. . .
284. El PRESIDENTE:, Quie;o' decirle, ~t~eptesefi
tante del Canadá que son dos cosas distintas el(fíá en
que se Clausura el' periodo de se~iones,y la fecha que
yo puedo considerár para una 'sesión de 'la Asámbleá. '
No tengo inconveniente para citar eí lunes a las 10.30
de la mañana y, si se ha' liquidado laeuestión, clau
surar el período de' sesiones, porque de lo contrario
tendríarnosqueestar protrogando de nuevo la, fecha de
la clausura. '
285. Elijan los representantes 16 que quieran y les
suplico que hagan una proposición concreta. La Asam
blea debe pronunciarse sobre algo éoncretQ, no sobre
críticas e ideas vagas.
286. St.PEREZ PEREZ (Venezuela) :Unicamente
deseo decir. que apoyo calurosamente lo que el' Pre~
·sidente indica. Creo que' el período .de .sesiones debe
prolongarse, aplazándose su' clausurá. Mi delegación
está'completamente de acuerdo con el Presidente. Para
eso había pedido la' palabra. '
287. ,Sr. HOOD (Australia) (traducido del ingles):
Debo' decir que mi delegación y :yo mismo, no vemos
la necesidad de que se prolongue el período de sesio
nes.Si nos referimos a la cuestión de prolongar la
presente sesión de esta Asamblea, el asunto es distinto.
Pero no hay duda de que es innecesario prolongar
nuestro' actual período de sesiones. Mi delegación vo
tará a favor de que se consagre -más tiempo"en la
sesión dé esta noche y aun en las actuales circunstan
cias que todos Vds. conocen a un nuevo estudio de
la situación en ,que nos ~ncontramos. .
288. Conviene recordar que, después de todo, ahora
existe una situación diferente. ¿Qué' ha ocurrido?
Hemos votado una vez; una sola vez.l No podr.íamos
votar una vez más o tal, vez dos veces málJ? Con el
fin de precisar mejor cuál es el sentimiento predomi~
nante en la Asamblea, teniendo en epenta la situación

que,el Presidente nos ha dado a, conocer y, desde luego,
la presencia"de algunos miembros más Be 'la Asamblea,
sugeriría que se prolongue la sesió~ dé. hoy, por 10
menos ~ :el tiempo suficiente .para realizar una' o dos
votaciones más. Y que, no consideremos hoy la pro
longación de este período'de sesiones de' la Asamblea
General, pues. estoy. seguro 'de, que ni mi, delegación
ni DliGobierrio pueden aprobar semeJante propuesta.
289. Sr~MENON (India)" (traducido del ingles):
Mi delegación, desea invocar 10$" artículos ,78 v 79
del reglamento para' recordar que se, hapresetÍtado
una moción concreta'a la Asamblea pioiendo que se
levante la sesión, .y qUe, por "lo tanto,' debe ser some
tida jnmediatamen~e~a votación sin J;ilásdebate.
290.' El PRESIDENTE : Deseo pedir un consejo al
representant~ de la India. ' '

,- . '

291. Yo debo hacer votar .inmediatamente su. moción,
ya que así lo indica el reglamento. Esto 10 ha ,seña
lado:el representante de la India, pero le pregunto
¿puedo convqcar;l una sesió~, después de las 12 de la
noche,~ndo hay un acuerdo de la Asamblea de que
se clausure él décimo período de sesiones a esa hora?
292. Por eso .es que he manifestado a.la Asamblea
que es uná cuestión previa prorrogar el' período de
'sesiones, y dentro de .esa prórroga celebrar, cuantas
sesiones se quiera. .

293. Sr. MENON' (India) (traducido del inglés):
No quiero, en manera alguna, constituir un obstá
culóa las disposiciones 'que ya ha tomado el Presi
dente éon respecto a la suspensión,de la sesión de la
Asamblea. Por 10 -que han dicho el Presidente y otros
or,adores, se ha presentado 'una moción para qúe el
período de sesiones de la ,Asamblea ,se prolongue hasta
el,.martes, para que se éonvoque a una nueva sesión
el lunes por ·Ia .mañana, y para que, en ''consecuencia,
se .levante 'la sesión de hoy. Estimo que 'estas mocio
nes son inseparables y que las condiciones se rela
donan estrechamente éon la suspensión de la sesión.
Si me equivoco con respecto al reglamento, pido per
,dón y retiro mi propuesta. Per9 entiendo que se nos
ha presentado una propuesta concreta y que, no se
necesita un' nuevo debate sobre el particu~r. Esto es
todo lo que yo he sugerido.
294. Sr. DE FREITAS VALLE (Brasil), (traducido
del ingles): Creo que es cierto que muchos' de 'nos
otros estamos ya muy cansados y que debe aclararse
algo l;¡ situación actual., ' , .
.295. Propondría yo formalmente que la fecha de
.clausura del décimo período de sesiones se aplace
hasta las 24 horas del martes 20 de diciembre, y que
el Presidente pueda convócarnos a reunión en cual
quier ,momento antes del' martes, 20 de diciembre, a
medianoche.

296. El PRESIDENTE : Está en discusión la pro
posición que la Asamblea acaba de oír y la cual re
quiere una mayoría de dos tercios para su ,aprobación.
297. Sr. PEREZ PEREZ (Venezuela) : Precisa
mente ésa era la propuesta formal que yo iba a for
mular a la Asamblea General. Por 10, tanto, apoyo la
propuesta del representante del Brasil.

o ,

298.. ,' Sir Piers.on DIXON(Reino Unido) (traducido
del inglés): Nada tengo que agregar a las difer.entes
propuestas que, parece~ haber 'sido presentadas. a la
Asamblea General sobre la maner:a de diJ;igir nuestros
debates. Sin embargo, deseo formular una propuesta
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muy sencilla. Que esta sesión se susPenda por una
hora. '
299. Además, sugiero ,que por razones prácticas decí
damJ~s que no es preciso que ~l décimo período de
sesiones de la Asamblea termine al dar el reloj la
medianoche. En la Cámara .de los Comunes del Reino
Unido, es frequente retrasar las agÚjas del reloj a
fin de prolongar ~[día. ' ' ,

300. 'El PRESIDENTE: La propuesta que acaba
de formular .el representante del Reino' Unido no se
discute y debe votarse inmediatamente. Pero es mi
deber prevenir a la Asamblea General de que dentro
de una hora serán las 23.30; que en las Naciones Uni
das no es costumbre atrasar el reloj, comotamPQCo lo
es que la' Asamblea General se reúna a la hora suge
rida, y que probablemente darán las 24 horas sin que
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se haya reanudado la sesión y, en consecuencia, habrá
terminado el período de sesiones.
301. . Se.va a proceder a votación sobre la moción de
suspender la sesión por una hora.

Por 27 '/Jotos contra 20 :Y 10 abstenciones, queda
rechazada la moción.

302. El PRESIDENTE: Pongo a votación la -mo
ción para prorrogar el período de sesiones hasta el
martes próximo, 20 de diciembre, a las 12 de la noche.
Advierto a la Asamblea que se requiere en esta vota-
ción una mayoría de dos tercios. "

Por 49 'Votos contra 12 '~ 4 abstenciones, queda
aprobada la moción. . /

Se levanta la sesión a las 22.40 horas.
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